


Мия  Нуар

Лекарь для генерала драконов

«Литнет»
2026



Нуар М.

Лекарь для генерала драконов  /  М. Нуар —  «Литнет»,  2026

– Тебя ждет любовь вопреки, – на фразу, что нашептала мне ворожея, когда-
то усмехнулась. Великородный дракон и простая травница – разные миры,
разные судьбы, которым не суждено переплестись. Спасла ему жизнь и думала
– растопила его каменное сердце, но, увы, жестокий лорд не умеет любить. От
огненной любви остались шрамы и осколки, но судьба снова сводит вместе.
Теперь я – королевский лекарь и герцогиня Мальбург, а генерал драконов
ищет со мной встреч и еще не знает, что двойня, которую я воспитываю
вместе с мужем, – наследники генерала.#героиня лекарь-травница#встреча
через время#любовь вопреки#королевская двойня#целительство через
травы#немного магии перерождения#шикарный генерал-драконов, который
будет очень сильно кусать локти#героиня, имя которой войдет в историю
драконьего мира из семи континентов – Арагония.История №2 цикла
&quot;Арагония - мир драконов&quot; (читается отдельно) -
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Пролог

 

Пролог
Континент - Арагония.
Государство – Висавия
Дракар Юлуф
– Кого вы привели? – фыркнула драконица и, подхватив подол платья из дорогой парчи

развернулась на каблуках.
Я только пожала плечами перед господином Эдельвеером, поправив складки серого пла-

тья. Одежда на мне всегда та, в которой мне удобно, а красивые платья из дорогой ткани
обычно висят на вешалке в шкафу в спальной комнате дома из бруса.

– Ты же прекрасно знаешь, Ивон, что ни лекаря, ни травницы в Эладии нет! Другой
помощи не будет, – лорд-дракон напряженно потер ладони.

– Мне нужен лекарь! – взвизгнула молодая жена герцога Эдельвеер. – На крайний слу-
чай травница высшего разряда, а не девка-самоучка! – застыв у дверей, добавила очередную
порцию колкостей.

– Оплатите мне расходы за дорогу, милорд, – переместив корзину с травами из одной
руки в другую, я подняла глаза на верховного управляющего дракара Юлуф, нервно поправ-
ляющего прядь черных волос с проседью.

Лорд Тьян Эдельвеер достал из кошелька несколько монет и вручил их стараясь не задеть
рукой мою выставленную ладонь.

– Благодарю, – я сделала поклон и направилась к двери, пряча золотые монеты в кармане
своего платья.

Мне не хотелось ехать в дом управляющего дракаром, но отказать лорду-дракону не имею
права. Лишат лицензии на сбор трав. О том, что я не имею права составлять лекарственные
сборы и лечить людей и драконов, я предупредила, как только пересекла порог замка лорда
Эдельвеер.

Я не успела пересечь мрачный холл с высокими потолками, как в гостиную влетела жен-
щина в чёрном строгом платье и высокой причёской.

– Милорд, Жади стало хуже, – надрывно произнесла женщина, прикрыв ладонью рот.
– Постойте, мисс Вишер, – окликнул меня лорд Тьян Эдельвеер. – Все же нам нужна

ваша помощь.
– Тьян? Ты позволишь этой девчонке лечить нашу дочь? – воскликнула драконица.
– Замолчи, Ивон, – громыхнул лорд-дракон так, что его хриплый возглас поплыл вдоль

стен замка протяжным эхом. – У нас нет выбора, – добавил чуть мягче.
– Прошу вас, мисс Вишер, помогите моей дочери, – обратился ко мне лорд-дракон.
– Хорошо, милорд, – я опустила капюшон своего плаща. – Веди меня к больной девочке.
В голове я перебирала травы и настойки, которые взяла с собой. Надеюсь, того что есть,

хватит мне помочь наследнице лорда Тьяна Эдельвеера рода Оландия. Я прошла длинные
коридоры, следуя за экономкой, которая так торопилась, что несколько раз споткнулась.

По стуку каблуков по напольному покрытию понятно, что чета Эдельвееров тоже спешит
к комнате маленькой драконицы.

У дверей с золотыми вензелями по краю деревянного полотна из абаканского дерева
экономка остановилась.

– Проходите, мисс Вишер, – экономка осторожно открыла дверь, пропуская меня вперёд.
Я зашла внутрь богато обставленной комнаты. Мебель из красного дерева с балдахином,

шторы из дорогой ткани светлых тонов. Шкаф, письменный стол со стопкой тонких листов у
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края и ковёр с пушистым ворсом у края кровати. Сложив плащ, положила его на стул. Водру-
зила корзину на стол и подошла к девочке. Юное создание тяжело дышала, а кожные покровы
были болезненно-бледные.

– Принесите горячей воды в тазу, чистое полотенце и мыльный раствор. Две железные
чашки.

– Делай, что сказано, – грозно рыкнул на экономку лорд-дракон, когда та некоторое время
стояла в замешательстве, поглядывая на хозяев.

Я принялась рассматривать девочку. На лбу девочки испарина, а значит, скорее всего,
есть лихорадка. Верхняя губа голубоватого цвета, а это значит, нарушена работа органов дыха-
ния.

Она у драконов мощнее, но в такой период, когда процессы оборота набирают силу, не
все внутренние органы успевают за быстрым ростом, и первым, страдают органы дыхания.
Я предположила, что это будет именно так, и положила невероятно дорогое растение – боа.
На протяжении всей дороги надеялась, что у Жади банальная простуда, а тут… Все совсем
непросто. А если к девочке за все время болезни не подошел ни один лекарь или травник
высшего разряда, дело дрянь.

Горничная, испуганно вращая глазами поставила таз с горячей водой на стол рядом с
моей корзиной, полной лекарственных трав и настоек в бутылочках. Рядом с тазом вторая
горничная положила полотенец и стеклянный бутыль с мыльным раствором жёлтого цвета.

Я подошла к тазу и вымыла руки с мыльным раствором. Вытерев об полотенце руки,
подошла к девочке. Потрогала лоб и руки.

– Лихорадка, – коротко называю первый симптом, повернув голову к Элельвеерам,
застывшим у стены спальни.

Расстегнула пуговки на платье, освобождая шею и ключицу. Мелкие синие точки на всей
коже свидетельствуют, что органы дыхания работают неправильно и, судя по их количеству,
довольно давно.

– Эпирхет, – называю основную болезнь девочки.
– Это серьезно?
– Да, – промокаю лоб девочки краем полотенца.
– Что делать, мисс Вишер?
– Лечиться, – коротко отзываясь, выкладываю на стол засушенные травы.
– Это залить стаканом воды и закипятить, – протянула чашку, наполненную травами.
В другую чашку положила черные веточки боа.
– Это просто залить кипятком и, накрыв крышкой принести сюда вместе с ложкой.
В комнате началось оживленное движение. Горничные носились с поручениями эко-

номки. Ивон обмахивалась веером, а лорд-дракон поддерживал за локоть свою жену и нашеп-
тывал успокаивающие слова.

– Попрошу всех покинуть помещение. Девочке нужен покой, – решила прекратить
ненужную суету вокруг кровати маленькой драконицы.

– Тьян? – вцепившись в руку мужа, восклицает драконица.
– Так нужно для нашей дочери, дорогая, успокаивает жену лорд-дракон.
– Отлично, – присаживаясь на край кровати, мну боа в кипячёной воде, чтобы чёрная

трава дала как можно больше сока в жидкость. – А теперь по ложечке каждые полчаса.
Я подула на темно-коричневую жидкость и осторожно влила её жидкость в приоткрытый

рот девочки. Жади жадно глотнула лекарство с терпким и кислым на вкус. Жар просил влагу,
которую никто не додумался дать маленькой девочке.

Я влила остальную жидкость маленькими чайными ложками и промокнула лоб тканевой
салфеткой.
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– Так долго ждали лекаря, что довели девочку до крайне изнеможённого состояния, –
покачала головой, откидывая влажные пряди волос с лица темноволосой драконицы.

Очерченные темные брови, полные губы, прямой нос. Симпатичное личико со временем
станет утонченным и красивым.

Я попробовала микстуру от лихорадки и осторожно влила третью часть микстуры в рот
Жади. Приложив руку ко лбу облегчённо вздохнула. Чувствую едва заметные первые измене-
ния.

– Слава драконьи богам, – прошептала, подхватив маленькую подушку.
Усевшись в массивное кресло, обитое дорогим бордовым велюром, подняла глаза к небу,

в темных облаках которого купался дракон. Мощный, красивый, темно-бордовая чешуя бле-
стела в лучах холодной Юдании. Редкий окрас… Такой только у самых высокородных драко-
нов, которые служили советниками или генералами у короля Висавии.

Зачем он здесь?
Дракар Юлуф так далеко от королевской резиденции. Почти всеми забытые территории

рядом с асминцами, от которых отделяет лишь горная гряда. Юлуфская долина среди гор Олаф
и Долф когда-то была территорией асминцев, пока не стала частью владений короля Улькира
после серии сокрушительных боёв за эти территории. Асминцы до сих пор считают дракар
Юлуф своими землями.

Я вздохнула… Сильные драконьего мира любили меряться силами. А страдали от этого
обычно простые люди, которые до сих пор боятся повторения битвы у Элайского озера.

Веки потяжелели, и я несколько раз тряхнула головой, стараясь не поддаться сонному
мороку. Поездка меня утомила, а ещё нужно удостовериться, что лихорадка начала отступать.

В комнату почти бесшумно нырнула экономка.
– Мисс Вишер, вам постелили в комнате через стенку от спальни маленькой госпожи.
– О, большое спасибо! – поблагодарила негромко.
– Мое имя Лисан, – представилась женщина. – Ключ от вашей комнаты, – на стол лег

небольшой железный ключ.
– Благодарю вас, – я подошла к кровати и тронула лоб девочки двумя пальцами.
– Ей становится лучше? – с надеждой в голосе спросила Лисан.
– Становится, но очень медленно. Запущенный случай.
– Миссис Ивон не хотела никого приглашать, кроме лекаря, а он не смог приехать из

соседнего дракара. Когда девочке стало совсем плохо, кто-то из слуг вспомнил о травнице,
живущей на окраине города.

Жители Эладии приезжали ко мне за травами. Некоторым тайком помогала вылечить
различные недуги, но старалась лишний раз не высовываться, чтобы не напороться на штраф
и лишение лицензии.

– Вода для умывания на столе, – произнесла женщина, застыв в дверном проеме.
Что ж… Не думала, что сегодняшнюю ночь проведу в замке самого лорда-дракона.
Мне и в своей спальне неплохо в деревянном двухэтажном доме из бруса, но здесь…

словно очутился в сказке: ковры, шторы, картины, а мебель…
Дыхание девочки стало более глубоким, а лихорадка спала.
– Замечательно, – проговорила вслух. Улучшение временное, но это первые шаги к улуч-

шению состояния юной драконицы.
Подхватив ключ, вышла из комнаты и закрыла за собой дверь.
Экономка стояла у окна в коридоре, наклонив голову.
– Мисс Лисан, девочке лучше. Она проспит до утра. Лихорадка пока отступила, но, воз-

можно, к утру вернется.
Женщина повернулась ко мне и молча кивнула головой.
– Доброй ночи, мисс Вишер.
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Стянув платье, аккуратно повесила на спинку стула. Умывшись прохладной водой, поту-
шила свечи и забралась под одеяло.

Перспективы были замечательными. Скоро в мой карман лягут гралы. Надеялась, что
Тьян Эдельвеер не будет скупым и можно даже рассчитывать на завтрак. Помимо воды в кув-
шине с замысловатым узором на столе стоял поднос с фруктами, сладостями и орехами.

– Тильда Вишер, иногда и в твои паруса дует ветер, – мелькнуло в голове прежде чем
уставшее тело погрузилось в сон.

*Гралы – денежная единица Висавии
*Эпирхет – болезнь органов дыхания у драконов.
*дракар – территориальная единица Висавии
* Висавия – государство в Арагонии
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Глава 1.1

 
Глава 1.1
Дорогие читатели, хочу порадовать вас новинкой. История о любви прекрасного и силь-

ного духом лекаря и генерала драконов в сказочном мире драконов – Арагонии.
Что нас ждёт?
#Лекарь, которая станет впоследствии ключевой фигурой в Висавии, в одном из госу-

дарств Арагонии.
#Встреча через время.
#Общие дети
#Сильные чувства
#И очень гордый и властный дракон, который поймёт со временем, к сожалению, что

любить в жизни можно только один раз.
#Хэппи энд
Знакомимся с нашими героями
Тильда Самира Вишер.Травница, в будущем королевский лекарь и создатель книг-спра-

вочников о травах Арагонии
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Генерал драконов, военный советник Тэрил Кайрим рода Альдьери

И это не все новости! Самый интересный и увлекательный Литмоб «Цена исцеления»
стартует на площадке Литнет. Двенадцать историй о безграничной любви, о силе исцеления, и о
той горькой правде, что даже самые прекрасные лекарства не могут излечить раны, нанесенные
предательством. Но даже после самой темной ночи, сердце, однажды отдавшее себя, сможет
найти в себе силы исцелиться и снова полюбить.

Информация предназначена для лиц старше 16 лет
https://litnet.com/shrt/oZ-y
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Глава 1.2

 
Глава 1.2
Спустя год
Весна не собиралась радовать жителей приграничных дракаров теплой погодой. Я все

время разминала руки, которые совсем застыли в холодном дилижансе. Тонкий плащ грел
плохо, и больше всего хотелось добраться до дома, и, затопив камин, усесться в любимое
кресло.

Получить разрешение стать травницей высшего уровня снова не получилось. Придется
ждать целый год, прежде, чем я смогу подать новую заявку. Уверена, что и следующая попытка
не увенчается успехом.

– Мисс Вишер, вы бездарны, и вам лучше выйти замуж, а не тешить себя напрасными
надеждами, – в голове всплыли едкие слова мистер Фоварда и его ядовитая ухмылка, когда
травник из дракара Тойс объявил мне итоги.

Уверена, что я все рассказала верно, но Фовард вместе со своими помощниками так фыр-
кал, что мне сразу стало понятно, что юной травнице следующего разрешения, дающего более
высокий статус не дадут.

– Слишком молода, – добавила Элоиза Мейт.
– Слишком поверхностно, – вынес свой итог Генри Чалдери.
Понимала, что и в этот раз вердикт комиссии будет таким же, как и в предыдущий год.
Карета дернулась, и повозчик спрыгнув, раскрыл двери.
– Конечная остановка – Эладия! – громко произнес мужчина и выставил руку, чтобы

помочь миссис Шэрол спуститься.
Я обвела взглядом площадь, на которой собралось несколько семей с багажом в ожидании

дилижанса.
– Все больше семей покидают дракар Юлуф, – прокомментировала миссис Шэрол, при-

держивая шляпку рукой.
– Значит, им есть куда ехать, – ответила, рассматривая как в дилижанс, на котором я

прибыла стали садиться жители Эладии.
– Я тоже решила пересидеть эту весну у своей сестры в дракаре Селиос. – И присмотреть

там симпатичный домик в долине Сэлл.
– Дракар Селиос тоже раскинулся в приграничных территориях, – возражаю, подхваты-

вая дорожную сумку, которую поднес мне извозчик.
– И тем не менее там намного спокойнее, чем здесь. В любом случае, мисс Вишер, хоро-

шей травнице мой дом всегда открыт. Если я стану поданной дракара Селиос, буду очень рада
вашему приезду.

– Спасибо, миссис Шэрил, но я снова не получила разрешение на статус травницы выс-
шего уровня.

– Девочка моя, комиссия в Тойсе – бездарные личности, которые раздают разрешения за
деньги, – понизив голос, произнесла баронесса Шэрол. – Это все знают.

Я улыбнулась уголками губ и крепче сжала ручку сумки. Об этом я слышала, и от этого
вдвойне было обидно за себя.

– Ты бы тоже подумала о том, куда на время отсюда переехать. Например, к своей сестре.
– Муж моей сестры на порог меня не пустит. А больше родственников у меня нет. И

родительский дом я бросить не могу.
– Не страшно жить одной, Тильда?
Я так часто слышала этот вопрос, что лишь небрежно пожала плечами.
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– Мне нравится мое одиночество, миссис Шэрол. В моей работе главное, чтобы никто
мне не мешал. Пусть только ветер песни напевает, – добавила, смеясь.

– И все же Самира. Запомни мои слова: дракар Селиос, – проговорила по слогам название
дракара. Женщина махнула рукой, подзывая извозчика ильдэ.*

Я простилась с баронессой баронессе и, подхватив сумку, развернулась в сторону зеле-
ной полосы, которую можно увидеть с главной площади Эладии. Прошла до окраины Эладии
по брусчатке. Дальше по грунтовой тропе, что петляет среди высоких сосен и остановилась на
лесной поляне, на которой показался деревянный дом. Высокое строение с террасой и балко-
ном на втором этаже – мое пристанище вдали от городского шума Эладии.

Я ускорила шаг, как только за спиной сомкнулся плотный ряд сосен с длинными ветками,
на которых перепрыгивали белки. Завидев меня, пушистые зверьки поднялись по веткам к
макушкам деревьев.

Открыла ключом калитку и закрыла её на засов.
– Боги драконьи… Как хорошо дома! – мой голос подхватило эхо. Где-то вдалеке заба-

рабанил по дереву дятел, а на ветку ели у кухонного окна присел ворон, громко известивший
о своем появлении.

– Что, без меня плохо? – я подошла ближе к дереву, выросшему недалеко от входа в дом,
на котором разместилась пернатая птица.

Я зашла на террасу и достала из ридикюля ключ от дома. Трижды повернув ключом в
замочной скважине, толкнула дверь в темное помещение, внутри которого было прохладно.

– Брр, – сняла перчатки и растерла озябшие пальцы.
Пролетев лестничный проем, открыла дверь в свою комнату. На ходу стянула плащ и

развязала тесьму на платье.
На ужин нужно приготовить суп. Ворону насыпать его любимых хлебных крошек, а в

кормушки насыпать зерна. Пересмотрев платья на деревянных вешалках выбрала скромное
серое одеяние с небольшим воланом по низу и глухим воротником.

Сорр не любит долго оставаться голодным, поэтому, перед тем как выйти на улицу, чтобы
открыть ставни на окнах первого этажа, собрала хлебные крошки в кухонном шкафу.

Набросив шаль, вышла на террасу.
– Сорр! Где ты, проказник? – обвела взглядом хвойные деревья, обступившие мой дом,

и рассыпала хлебные крошки на деревянных перилах.
Ворон тут же появился, почти бесшумно спустился на перила. Прошел важно по дере-

вянному брусу и собрал лакомство.
– Скажешь, что глупо раскрывать окна всего на полдня? Верно?
Карр..
Улыбнулась на возглас птицы. Я отомкнула ставни ключом и повернувшись к птице,

вытянула руку.
– Ну? – выжидательно всматриваюсь в черные бусинки глаз.
Некоторое время птица стояла на перилах террасы без движения, потом взмахнула кры-

льями и присела на мою руку.
– Такой фокус можно проделывать только со мной, – я достала из кармана кусочек сыра

и протянула ворону на ладошке. Подхватив ломтик сыра, ворон взмахнул крыльями и сделав
круг над головой, скрылся за ветками.

*Ильдэ – легкая повозка на двоих пассажиров.
* Эладия – столица дракара Юлуф.
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Глава 2

 
Глава 2
Некоторое время я всматривалась в небо, в котором заметила несколько драконов с

темно-зелёным окрасом.
Асминцы…
Сердце дёрнулось в тревожном предчувствии. Зачем они здесь?
Насчитала троих, к которым присоединились ещё двое.
– Как бы… – проговорила вслух, прикрыв рот ладонью.
Торопливо подхватив ведро, направилась к хозяйственным постройкам. Запаса дров

совсем не осталось, поэтому, как только растаяли снега, я отапливала только две комнаты
– спальню и кухню. И переместилась со своими травами, которые собирала в полотняные
мешочки в теплую уютную кухню с каменной печью, длинным деревянным столом посредине
комнаты и кухонными шкафчиками с резными бронзовыми ручками.

Положила дрова в печку и поднесла хаммат*. Огонь разгорелся, медленно отдавая тепло в
любимое мною помещение, под которым находятся просторные подвальные помещения, скры-
тые от посторонних глаз.

У края стены невидимая глазу выемка, которую можно потянуть, и в открывшемся про-
ёме, спустившись по лестнице, я попадаю в самое любимое мною место на земле. Вдоль стены
деревянные полки, заставленные полотняными мешочками со сборами лекарственных трав,
бутылочки с микстурами и россыпь самых важных и основных трав.

На печку поставила котелок с водой. Чашка горячего чая с булочкой, посыпанной оре-
хами, в кафетерии была ранним утром, поэтому сглотнула слюну, помешивая бульон с мелко
нарезанной морковью, брюквой и тольтом. Немного пряных трав и соли в конце. Из шкафа
достала белый полотняный мешочек, в котором насобирала горсть сухарей.

– Вполне себе королевский ужин, – из чайника влила кипяток в железную миску с тра-
вами и втянула аромат трав, которые оплели изумительно-изысканными запахами.

Алтей, маранш, лимария и еще корень хисаи.
Такой напиток придавал бодрости, даже когда уставшие веки не слушались свою хозяйку

и закрывались.
Сполоснув посуду в тазу и убрав всё лишнее со стола, достала из кухонного шкафа книгу

в коричневом переплёте и письменные принадлежности.
Книга о травах и местах их произрастания.
Знания о травах настолько были разрозненны, что я завела большую тетрадь, в которую

заносила все сведения о лекарственных травах, произрастающих в дракаре Юлуф: название,
описание, стадии развития, части растения, которые используют для лечения. В конце обяза-
тельно зарисовывала растение.

Из поездки в дракар Сельтос я привозила новые заметки, которые набрасывала на пер-
гаментных листах. Развернув три исписанных листа, подтянула ближе деревянную палочку и
пузырек с паэлью*.

Я только закупила несколько пузырьков письменной жидкости, чтобы все свои заметки
перенести в книгу о травах.

Дракар Юлуф
Асимея. Низкорослое растение на тонком стебле с округлыми листьями. С белыми цве-

тами и жёлтой сердцевиной. Снимаются при цветении полностью. Корень – для заболеваний
суставов. Стебель и листья заваривают при головных болях, цветок добавляют в сборы от
воспалений.
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Подняв голову, уставилась в темное окно. За кропотливой работой я не заметила, как
опустились сумерки. Я зажгла лампу и сделала большой глоток травяного чая, который уже
давно остыл в моей кружке. Алтей снял сонливость, а лимария прибавила сил уставшему телу.

В печке уже совсем прогорели дрова, и я, открыв заслонку, подбросила ещё несколько
поленьев и поставила жестяное ведро, чтобы искупаться перед сном.

Закрыла ставни на окнах в кухне и щелкнула щеколдой на окнах. Эту интересную кон-
струкцию придумал на окнах отец после того, как в домик пробралось дикое животное, разбив
окно на первом этаже.

На улице уже довольно прохладно, и я решила, что шаль, пусть и из валжонской шерсти,
меня не спасет. Набросив плащ на плечи, вышла на террасу. Юдания заняла свое место, под-
свечивая Эладию холодным светом. Облака окутывали ночное светило и уносились порывами
прохладного ветра. Грозный рык пронесся над дракаром Юлуф. Ему вторил другой, и отчёт-
ливо раздался ещё один.

Сердце тревожно забилось в груди. Что это могло быть?
Тьян Эдельвеер обычно не делал облёт дракара, хотя, конечно, должен. В небе отчётливо

были видны три огромных дракона. Они словно закрыли собой небосвод.
Асминцы!
Я судорожно выдохнула, заметив, как все три дракона спланировали на земли Эладии.
Что им нужно? Неужели Аджел Дарест решился на кардинальные меры? Жители Эладии

этого и боялись. Все, кто мог, покинули дракар Юлуф.
Я тешила себя надеждой, что император-дракон соседнего королевства не будет развя-

зывать военные действия, но, кажется я ошиблась… Извергая пламя, драконы один за другим
спланировали на землю.

О, Боги! Прикрыв рот ладонью, смотрела, как драконы жгут город. Я закрыла ставни и
закрыла за собой дверь, повернув ключ в замочной скважине на все обороты. Быстро прошлась
вдоль стен гостиной и кухни и потушила огонь в светильниках. Дом сразу же погрузился в
темноту. Решила не подкидывать дров в печку, чтобы дым из трубы не поднимался в воздух
и не привлек внимание асминцев.

Некоторое время я сидела в кресле обняв себя за плечи, стараясь справиться с дрожью.
В доме было темно и холодно, но больше я боялась, что в дом у края леса пожалуют гости?
Асминцы…

От них можно было ждать чего угодно. Могут торговать слитками абсидиана и томпабу-
ром, а могут напасть темной ночью и сжечь город до тла…

Эладия пала, и что будет с остальными городами дракара?
Что будет со мной?
Если станет совсем плохо, я всегда могу попробовать выбраться из дракара по лесным

тропам. Вартовский лес знала хорошо, и если погода позволит, смогу добраться до дракара
Азимал или дракара Сельтос.

Осторожно поднялась по лестнице и раскрыла свой шкаф. В холщовый мешок сложила
самые необходимые вещи: шерстяную вязанку, теплые бриджи и блузку из плотной ткани.
Свои немногочисленные украшения сложила в боковой карман. Свернув документы, перевя-
зала их лентой и положила в карман рядом с браслетом и кулоном из абисидиана.

*абисидиан – дорогой металл
*тольт – овощ, напоминающий картофель
*вязанка – шерстяной свитер
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Глава 3

 
Глава 3
Я поставила мешок у дверей и тревожно обвела взглядом обстановку в гостиной: уютный

диванчик, обитый коричневой тканью, и кресло напротив, в котором так любил сидеть Бай-
ройт Вишер. Занавески из легкой бежевой ткани на окнах. Небольшой камин из коричневого
кирпича и круглый стол, вокруг которого расставлены стулья на изогнутых ножках.

Мама часто пекла сладкие пироги, и за этим круглым столом расставляли фарфоровые
чашки с блюдцами, а посередине стола выставляла блюдо с пирогом.

Как можно оставить детство? Бросить место, где ты вырос? Я тихонько подошла к окну и
выглянула в небольшую щелку, стараясь что-то высмотреть в темном небе с перистыми обла-
ками и серебристым ликом холодной Юдании.

В небе мелькнуло очертание красного дракона, и сердце сжалось в тревожном предчув-
ствии.

– Драконья эскадрилья Висавии все же прибыла в дракар Юлуф, – с облегчением поду-
малось мне.

Хо! Сейчас кто-то получит и уберется с наших земель, как побитые псы. Тревога отпу-
стила напряжённое тело, и я растеряла холодные ладони.

Небесное святейшество, все же услышаны молитвы, и беда не развернулась в этих землях
в полной мере. Я даже отпёрла дверь и приоткрыла её, чтобы рассмотреть небесное представ-
ление. Неясные тени мелькали среди туч, а грозные рыки плыли вдоль горных склонов.

Яркая вспышка осветила небо. Я увидела, как красный дракон расставил крылья, прини-
мая огонь от нескольких драконов, и сам ответил вырывающимся пламенем. Асминцы отсту-
пили, но дракон начал терять высоту.

Ниже… Ещё…
– Ох… – я прикрыла рот рукой, впиваясь беспокойным взглядом в небо.
Красный дракон опускался всё ниже, широко расставив крылья. Вот уже брюхом цепляя

края крон деревьев. Он так низко пронесся над головой, что я увидела чешую темно-красного
цвета и лихорадочный блеск в глазах. На мгновенье мне показалось, что дракон заметил меня.
Беспомощно взмахнув крыльями, дракон рухнул в густой Вартовский лес.

Я спустилась с деревянной трассы и открыла засов калитки.
– Самира, твой интерес повернётся против тебя, – проговорила вслух.
Сердце так отчаянно билось в груди, что казалось, выскочит. А тело гудело и странным

образом вибрировало. Асминцы никогда не простят мне, но я бросилась к входной двери,
чтобы надеть теплый плащ и кожаные сапожки. Набросив капюшон на голову, решительным
шагом направилась в чащу леса.

Дракон достаточно далеко пролетел на последнем издыхании. Я все время оглядывалась
и просматривала на небо, но там было на удивление спокойно. Несколько раз поймала себя на
мысли, что все что я увидела лишь картинки усталой после дороги головы, но ветки деревьев
были сломаны, а на небольшой лужайке я увидела мужчину, лежавшего на спине.

Юдания* осветила лицо и мощную фигуру, словно указывая мне на дракона.
Длинные пепельные волосы местами были грязными от влажной почвы. Широкая грудь

тяжело вздымалась. Глаза дракона были закрыты, но и так было понятно, что мужественное
лицо с очерченными губами и темными бровями принадлежит благородному и красивому дра-
кону.

Интересно, какой у него цвет глаз?
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Я осторожно подошла ближе. Белая рубаха из тонкого батиста промокла насквозь от
крови, выступившей на правом боку. Нахмурив брови, присела рядом с мужчиной и отодви-
нула край рубахи. Рана была глубокой, и из неё торчали деревянные щепки.

Ох, как всё нехорошо.
Я стянула шарф, которым обмотана моя шея, и положила под рубаху.
– Что делать? – прикинув расстояние до дома, присвистнула.
Такую махину я не потяну. Придется нести полог, чтобы волоком дотащить дракона до

моего дома.
– Потерпите немного, – я приложила ладонь ко лбу дракона.
Мужчина попытался открыть глаза, но тут же снова провалился в забытье.
Подхватив подол платья и плаща, я стремительно направилась к дому сквозь заросли

леса. Тревога обрушилась всей своей тяжестью, не давая дышать полной грудью. Сердце заби-
лось быстрее, отбивая какой-то сумасшедший ритм, а в животе поселился неприятный холо-
док, словно там что-то сжалось в тугой узел.

Дракона нужно перенести в мой дом. Только как это сделать?
Я влетела на порог дома и, обведя гостиную взглядом, остановилась на тканевом тонком

ковре у круглого стола.
– Сойдет, – моментально сгребла тонкий ковер, надеясь, что моя мама соткала его на

совесть.
Я приготовила длинный темно-зеленый полог из прочной ткани и толстую бечевку. Не

знаю каким чудом, но мне нужно донести дракона до моего дома, а дальше… Дальше я сама не
знала, что делать, но под рукой были лекарственные травы. Но с рваными ранами я, конечно,
никогда не сталкивалась. Обработку раны выполнить не проблема, а вот каким образом выта-
щить древко?

Бросив опасливый взгляд на небо, зашагала к опушке леса, куда упал красный дракон.
Красные драконы редкость в Арагонии и всегда служат при короле Висавии советниками

или генералами боевых войск.
Судя по тому, как бился дракон в небе с превосходящими силами, он точно служит в

королевских войсках. Для генерала пока молод, но небольшим отрядом командовать мог.
– Карр… – эхо разнесло звонкий крик ворона.
– Сорр, – с укором взглянула на ворона, который перелетал с ветки на ветку. – Знаю, что

ввязываюсь во что-то, о чём потом пожалею.
Сердце сжалось с новой силой, как только я ступила на лесную опушку. Это было пред-

чувствие чего-то недоброго, читающего в воздухе, как невидимая угроза. Лучи сириуса, про-
бившиеся сквозь густую листву рисовали на лице дракона причудливые узоры. На некоторое
мгновение я застыла, всматриваясь в красивые и благородные черты мужчины, высеченные
искусным мастером. Пепельные волосы растрепались, а на бледном лице выделялись резкие
скулы.

Непонятное чувство расплылось в груди: волнение, смущения. Я почувствовала нечто,
что не поддавалось логике. Это было не только сострадание к раненому дракону, это было что
совсем … Притяжение: мощное и необъяснимое.

Я склонилась над драконом и вытерла кровь на виске белым платком, который вытащила
из кармана.

Ресницы затрепетали, и веки дракона распахнулись, являя взору бездонную синеву его
глаз – такую неестественную, что захватывало дух. В тот же миг перед глазами полыхнула яркая
вспышка, почти ослепляя меня, а когда она рассеялась, я замерла на несколько мгновений.
Дракон впивался в меня взглядом своих холодных темно-голубых глаз.

– Кто ты? – хриплым басом спросил мужчина, схватив меня за руку.
*Юдания – ночное светило
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*Сириус – дневное светило
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Глава 4

 
Глава 4
– Самира, – отвечаю напряжённо и пытаюсь выбраться из плотного захвата. Там, где рука

мужчины обхватила моё тонкое запястье, разливалось тепло, пробегая по всему телу, словно
мягкие теплые волны неслись по коже.

– Я постараюсь вам помочь, – мой голос прозвучал успокаивающе и нежно, и дракон
ослабил хватку.

– Самира… – повторил за мной дракон. – Чем же ты можешь помочь, простой человек?
– Я травница… – смущённо ответила, отводя взгляд.
– Мне нужно добраться до соседнего дракара, Самира, – тяжело вздохнув, произнёс дра-

кон и попытался подняться.
Гримаса боли застыла на лице мужчины, и он снова упал на траву, закрыв глаза.
– Ты и шагу не ступишь, дракон, – я расстелила тёмно-зелёную плотную ткань рядом с

мужчиной и перекатила дракона на ковёр.
Протянула толстую бечевку под ковром и завязала тугим узлом на груди.
– Потерпите немного, – я ухватилась за края тканного ковра и потянула его.
О том, что будет тяжело, я предполагала, но что настолько… От напряжения на лбу

выступила испарина, пока я тащила волоком дракона до моего дома. Тяжелее всего оказалось
на ступеньках террасы.

Мужчина глухо застонал, когда я присела рядом, чтобы отдышаться. Не знаю каким
чудом, но мне нужно донести дракона до моего дома, а дальше…

Дальше я сама не знала, что делать, но под рукой были лекарственные травы. Я пробежа-
лась по пуговицам белой сорочки и прошлась подушечками пальцев по мощному торсу моего
незнакомца.

Синяки, ссадины. На боку рваная рана.
Я с рваными ранами я, конечно, никогда не сталкивалась. Но обработку выполнить не

проблема, а вот каким образом вытащить деревянные обломки от стрелы?
Вокруг раны кожа посинела, и проступили кровяные русла ярко синего цвета. Вот это

совсем плохо… Наконечник стрелы обмакнули в яд. А в открытой ране эффект был стреми-
тельным…

О небесное святейшество! Что делать-то?
Паника охватила меня, скрутив тугой кокон. В голове прокручивались сотни сценариев,

один хуже другого. А если он умрёт от яда? Что тогда делать?
- Древко вытащить, рану промыть, сварить велеск, чтобы нейтрализовать действия яда,

- четко пролетело в моей голове.
Скинув плащ, подтянула мужчину к дивану. Присев на колени, некоторое время я рас-

сматривала рану дракона. Без вмешательства не обойтись. Открыв дверцы шкафа, стоящего в
гостиной, достала деревянный чемоданчик с инструментами: щипцы, нож для тканей, зажимы,
игла, шовный материал. Я много раз видела, как отец делал операции, и помогала подавать
инструменты, но сама никогда не сделала даже стежка.

Оу… Я потерла виски и, подхватив ящик, направилась на кухню. В жестяную миску сло-
жила инструменты и, залив водой, поставила на огонь.

Рядом поставила ещё одну железную миску и влила воду. Все мои запасы трав хранились
в подвале. Отец сделал его с вентиляционными шахтами, и в подвале поддерживалась нужная
температура для хранения трав.

На стенах висели шкафы, где на полках я складывала стеклянные банки, заполненные
собранными за летний сезон травами. В полотняных мешочках хранились лекарственные
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сборы для лечения. Их было столько, что в это лето я совсем не готовила лекарственные сборы.
Лишь собрала алькинарию, которая шла практически в любой сбор, и сама по себе была хороша
от простуды.

Велеск был достаточно редким растением, но и его запасы имелись в моём травяном
уголке. Я достала стеклянную банку, на которой наклеен пергаментный лист с короткой над-
писью: «Велеск».

Чтобы дракон не проснулся в то время, когда я достаю из его раны обломки стрелы арба-
лета нужно дать выпить несколько ложек синильгии, разведённой в кипячёной воде. С боль-
шим трудом у меня получилось уложить мужчину на диван в гостиной.

Я разложила инструменты на столике, расстелив чистую ткань, и поставила рядом отвар
с велеском. Приоткрыв рот дракона большим пальцем, осторожно влила сок синильгии.

Дыхание дракона почти сразу стало глубоким и ровным. Я взяла в руки щипцы и раз-
вела края раны. Все оказалось куда хуже, чем я думала. Деревянные щепки впились в плоть.
Усложнялось тем, что помощников у меня нет, и все манипуляции придется выполнять само-
стоятельно.

С чего начать?
Я нагнулась над раной и взяла в руки щипцы. Первое, что нужно сделать убрать, – обло-

мившиеся части стрелы. Чешуя у драконов прочная, и стрела не вошла слишком глубоко, и,
если бы не яд, такая рана мощному дракону совсем была бы не нипочём.

Бросила взгляд на спокойное и красивое лицо дракона.
– Знал бы ты, как мне страшно, мистер дракон, – я осторожно достала из раны деревян-

ные части стрелы. – А ты такой безмятежный. Надеюсь, что я смогу тебе помочь, а ты помо-
жешь нашему дракару.

Руки тряслись от напряжения после многочасовой операции. Сколько сил я потратила
на дракона. Сделав последний стежок, присела на край дивана рядом с драконом и вытерла
пот со лба рукавом.

Осталось влить отвар вереска маленькими ложечками, а дальше…Будем надеяться на
сильный организм дракона. Я набрала ложку отвара и ухватила подбородок мужчины.

– Это самое главное, мистер дракон, – я влила ложку отвара в рот мужчине. – Я знаю ты
меня не слышишь, но… мне так легче, – я продолжала разговаривать с драконом. – Ты очень
красивый… Наверное, у тебя есть невеста… Или жена.

Я влила последнюю ложку отвара и подложила подушку под голову мужчины. Легонько
дотронулась до волос, переливающихся в последних лучах Сириуса.

– Скоро наступит ночь, мистер дракон. И это самая важная ночь в твоей жизни. Воз-
можно, и в моей, – я задумчиво постояла рядом с драконом.

Рубаху, пропитанную кровью, разрезала ножницами и осторожно сняла. Из своей
спальни принесла теплое одеяло. Прикрыв мужчину с обнаженным торсом, бросила взгляд на
камин в гостиной. Дракону нужно тепло, чтобы не тратить силы на согрев.

Я подхватила ведёрко и осторожно открыла входную дверь. Небо померкло сразу, как
только Сириус начал спускаться за склоны гор. В горной местности сумерки быстро окутывали
землю. Холодный воздух пробрал так, что я невольно передернула плечами.

– Сорр, прости. Была занята, – я нырнула в карман платья и подошла к перилам террасы.
Рассыпав крошки отошла на несколько шагов, чтобы птица спустилась к перилам.

Странно, но сегодня ворон вел себя тихо.
– Если увидишь, чего необычно, Сорр… Постарайся меня предупредить, – я вытянула

руки, чтобы отдать главное лакомство ворона – кусочек сыра. Ворон сел на руку и прежде, чем
ухватить клювом кусочек сыра, некоторое время смотрел на меня своими черными глазами.

– Я по-другому не смогла бы поступить, Сорр и он такой… Он дракон. Я обязана помочь
любому, а дракону, который защищал наш дракар, особенно.
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Ухватив сыр, ворон взмахнул крыльями и скрылся среди веток.
***
Дорогие читатели!
Позвольте пригласить вас в новинку
литмоба Цена исцеления от Лины Леманн
https://litnet.com/shrt/2sEb
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Глава 5

 
Глава 5
В камине потрескивали дрова, и тепло расплылось в небольшой гостиной. Руки и лоб

дракона были настолько холодными, что я несколько раз растирала его тело, чтобы хоть как-
то согреть..

Подбросила в камин пару поленьев и принесла ещё одно одеяло. Лицо мужчины было
бледным, а под глазами расплылись темные круги. Нос заострился.

– Плохо дело, – я раскрыла одеяло и поднесла лампу ближе.
По телу разбежались тонкие кровяные русла тёмно-синего цвета. Яд попал в тело и мед-

ленно отравлял дракона. Я поставила на огонь ещё одну порцию велеска и влила в миску
настойку. Помешивая ложкой, остужала отвар, присев на кресло напротив дивана.

– Это тоже нужно выпить, – произнесла устало, и зачерпнула ложкой тёмную жидкость.
Осторожно влила по чайной ложке все содержимое отвара и подтянула одеяло до подбо-

родка дракона. Присев в кресло, обняла подушку и прикрыла глаза. Усталость взяла верх, и я
закрыла глаза. Мысли путались, и реальность в темной комнате расплывалась. Огни в камине
потихоньку превращались в маленькие светящиеся точки, и темная пелена накрыла своим бар-
хатным покрывалом.

От неудобной позы руки и ноги затекли, и едва смогла подняться с кресла. Осторожно
подошла к дракону и потрогала его лоб.

– Уже лучше, – довольно прокомментировала результаты своих усилий по спасению
незнакомца.

Дракон не выглядел таким бледным как накануне вечером, и даже щёки слегка порозо-
вели.

– Вот видишь, дракон. Моё лечение тебе помогает. Не знаю, как скоро ты поправишься,
но непременно попадешь в дракар Сельтос. А там до дракара Селиос рукой подать, но если
лететь, расправив крылья, а вот по земле намного дольше. Надо же было тебе поймать отрав-
ленную стрелу…

Веки дракона дрогнули, и тёмно-голубые глаза уставились на меня внимательно и насто-
роженно. От неожиданности сердце встрепенулось и забилось в груди.

– Продолжай, – наконец, после тягучей, почти осязаемой паузы, когда каждый из нас,
затаив дыхание, изучал друг друга, дракон нарушил молчание. Его голос, глубокий и рокочу-
щий, словно эхо древних гор, пронзил тишину.

– Как ваше имя? – задала первый вопрос.
– Тэрил Кайрим рода Альдьери, – последовал незамедлительный ответ таким тоном

словно я должна была знать или хотя бы слышать имя и род дракона. – Через сколько ты смо-
жешь поставить меня на ноги, травница?

– Мистер Кайрим, ваше положение так скажем… не очень хорошее. Стрела, которая
попала в вас, отравлена, и я, конечно, постараюсь, но на скорое выздоровление не рассчиты-
вайте.

– Асминцы вероломно нарушили границы и напали на дракар Юлуф. Мне нужно попасть
к королю Висавии как можно скорее, – дракон постарался подняться, но рухнул на подушки.
– Что со мной?

Глаза дракона стали вертикальными, а свет от такого зрачка – ослепительным, заворажи-
вающим и устрашающим. Я даже отступила на один шаг назад.

– Я же сказала вам, мистер Кайрим, – прочистив горло, ответила. – Вы не просто ранены
точным попаданием стрелы арбалета. Внутрь попал яд, и он медленно и верно отравляет вас.

– Прогнозы? – сиплым голосом спросил дракон. – Когда я смогу подняться?
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– Можете совсем не подняться, – я немного осмелела и сделала шаг ближе к мужчине. –
Стрелу отравлена и яд, к сожалению, расплылся по всему телу.

– Драконьи Боги! – рычит дракон. – Самира, ты должна поставить меня на ноги. Я
заплачу, сколько попросишь! Какова твоя цена? Удвою, нет, утрою сумму. Говори, травница!

– Я постараюсь. А сумму… сами оплатите. Сколько решите, – я присела на край дивана,
который прогнулся под весом этого великана со светлыми волосами. На лице дракона все
печать болезни и усталости, но Тэрил выглядел всё так же мужественно и привлекательно.
Зацепилась взглядом на пухлых губах мужчины, прошлась по линии подбородка, и шеи, и тут
же мысленно себя одернула:

– Не смей, Самира, разглядывать дракона. Опутывать голову ненужными мыслями. Он
слишком знатен и красив, и мы из разных миров, – не переставал твердить внутренний голос

– Самира… – задыхаясь, прошептал дракон. – Ты не пожалеешь, девочка, что помогла
мне. Обещаю!

Наши взгляды с драконом переплелись. Его глаза были полны глубокого, красивого, чего-
то невысказанного. Я не смогла оторвать от них взгляда, и в этом невольном любовании была
какая-то странная, почти запретная красота.

– Из разных… – повторила ещё раз, пряча взгляд в пол.
– Я ненадолго оставлю вас, чтобы приготовить поесть и отвар для лечения, – торопливо

поднялась и направилась в кухню.
Тряхнув головой, как только переступила кухонный проём. В голове столько ненужного

и мешающего делу. Это откуда-то взявшаяся симпатия к мужчине, а ещё я робела и не могла
сосредоточиться. Правильно прописано в кодексе лекарей: «Нет места чувствам к вашему под-
опечному».

Быстрыми движениями вытащила из печки золу и сложила поленья ровным рядом. Чирк-
нула хамматом и удовлетворённо закрыла заслонку. Внутри печки разгорался огонь, лизая
поленья своими оранжево-красными языками.

Я поставила чугунный котелок, в который налила воды. Суп для моего подопечного дол-
жен быть наваристее, поэтому в котелок бросила крупы, нарезанные овощи и кусочки сушё-
ного мяса, которые я купила про запас на ярмарке.

Повертев в руках пучок велеска, отложила его в сторону и достала свои книги, в кото-
рых вела записи о лекарственных травах. Велеска недостаточно. Он хорош и действует стре-
мительно, но яд начал уже свое разрушительное действие. Если дракон не может подняться
с постели, дела совсем плохи. Сначала отказывают конечности, потом все тело деревенеет, и
последним затухает дыхание.

Я должна ему помочь! Думай, Самира… Как вывести яд из тела, который сковал этого
великана?

Я достала толстую книгу в черном переплете из шкафа и положила её на стол:
Записки Тильды Самиры Вишер.
Это были мои личные записи, которые я составляла на основе своих знаний и разрознен-

ных записей моего отца и матери.
Пробежавшись по строкам, остановилась на загадочном растении «чакран». Заметки о

растении совсем небольшие, всего две строчки. Древесный гриб рос в чаще Вартовского леса
во влажных местах, куда совсем не попадает лучи сириуса. Отец много рассказывал мне о дей-
ствии гриба, и я даже намеревалась собрать его этой весной. Все планы спутало неожиданное
вторжение асминцев и неожиданный подопечный в моем доме.

Я заглядывала в библиотеку дракара Юлуф и дракара Сельтос, но в тех скудных изда-
ниях о лекарственных травах совсем нет описания чакрана, который вытягивал из организма
и ран все ядовитые вещества. Можно попробовать. Хуже точно не будет, но вот одна незадача.
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Чакрана не было среди моих запасов, и я смутно понимала где его можно искать. Отыскав
нужное растение, я смогу сделать его подробное описание и попробовать в действии.

Я помешала наваристый суп половником и добавила несколько ароматных сушеных трав
для того, чтобы придать бульону более острый и насыщенный запах.

Налив в тарелку, размяла в супе несколько кусочков лепёшек.
Преодолев гостиную, подвинула табурет рядом с моим подопечным и поставила миску на

столик, где день назад лежали лекарские инструменты, которыми я вытащила щепки и зашила
рану. Рану не мешало бы обработать, но это позднее. Гораздо раньше нужно решить вопрос
с чакраном.
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Глава 6

 
Глава 6
Дракон закрыл глаза. Теперь его лицо было красным, а на лбу крупными каплями высту-

пил пот. Сильный организм дракона борется, но в этой борьбе без лекарственных трав не обой-
тись.

– Мистер Кайрим, – я отодвинула край одеяла и легонько тронула дракона за плечо.
Кожа на ощупь была бархатистой, и я, не удержавшись, провела указательным пальцем

от плеча до шеи.
– Вам нужно поесть, – я перевела взгляд в сторону, встретившись с взглядом темно-

голубых глаз.
Слишком пристальный, слишком пронзительный.
Молчаливый кивок приняла за согласие и поправила подушку повыше, чтобы дракону

было удобнее глотать бульон.
Мои темные локоны рассыпались по плечам и коснулись напряжённого лица мужчины.
– Вкусно пахнешь, травница, – едва шепотом произносит мужчина.
– Тшш, – прикладываю палец к своим губам, которые тронула улыбка, – вам нужно беречь

силы, Тэрил.
Я зачерпнула ложку супа, поднесла ко рту мужчины. Дракон приоткрывает рот, продол-

жая смотреть прямо в мои глаза. Первое время я смущалась. Краска плыла по щекам и спус-
калась ниже, но через время дыхание пришло в норму, а щеки перестали пылать.

Мысленно похвалив себя, поставила тарелку на стол и вытерла губы дракона полотенцем.
– Я оставлю вас ненадолго, – говорю спокойным голосом. – Мне нужно собрать нужные

растения для вашего лечения. Те, что у меня есть, не помогают.
– Делай, что нужно, травница, – сипло и с надрывом отвечает дракон.
– Не знаю, сколько времени понадобится найти то, что мне нужно.
Поднявшись, собрала посуду и вернулась на кухню. Велеск уже сварен вместе с алькина-

рией. Осталось только немного настоять, и вечерняя порция готова.
Для прогулки по лесу я надела темно-коричневый камзол и такого же цвета бриджи.

Волосы заплела в косу, чтобы они не путались и не цеплялись за ветки деревьев. В плетеную
корзину бросила перчатки и длинный нож. Завязав шнурки на длинном плотном плаще, под-
хватила корзину и некоторое время рассматривала свою находку на диване под ворохом одеял.
После сытного завтрака дракон снова погрузился в сон. Дыхание стало рванным с короткими
сиплыми звуками.

– Нужно поспешить, – я вышла на террасу и бросила взгляд на небо, на котором кружили
темные тени.

Асминцы… Спустившись с террасы, некоторое время рассматривала небо из своего
укрытия.

С чего вдруг драконы начали облёт Эладии? В городе все стихло. Света в домах на окра-
ине города тоже не было. Эта напряженная тишина тяготила больше. Словно жители, как и я,
попрятались в своих домах. Я боялась даже думать, что будет дальше.

Погибель?
Мой город уже на грани гибели. Если бы не дракон возможно я бы уже была на пути в

дракар Сельтос или Селиос.
Нужно поспешить и как можно скорее вылечить дракона, хотя бы поставить на ноги.

Чувствовала, что этими полетами встречи с асминцами не закончатся.
– Сорр! – громко позвала птицу, как только закрыла за собой деревянную калитку.
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Молодой ворон опустился рядом на ветку и оповестил о своём прибытии громким зву-
ком.

– Я в чащу Вартовского леса. Нужен проводник к заболоченным местам леса, – быстро
вышагиваю, посматривая на своего попутчика. – С тебя самая короткая тропа. Мой подопеч-
ный совсем плох. Как бы совсем не сгинул.

Сорр так протяжно каркнул, что мне стало не по себе.
– Я вытяну его! Вот увидишь, – в некоторых местах, где было возможно, я бежала.
Ворон, перелетая с ветки на ветку, вёл меня к болотам. Там было влажно, и света совсем

нет, а значит, на стволах деревьев должны быть наросты грибов.
Чем дальше я пробиралась сквозь лес, тем ближе стояли деревья к друг другу. Ветки

цепляли мой плащ, царапали руки. От долгой и быстрой ходьбы я устала, на лбу выступил
пот, который я стирала подолом плаща. Не хотелось бы после всего этого остаться без нужного
растения. Уверена, что чакран поможет, и, похоже, в сложившейся ситуации – это единствен-
ный выход.

Небо практически не видно за ветками. Я провела рукой по стволу дерева, нащупывая
мягкий и холодный гриб в шершавой коре дерева.

Я исследовала несколько деревьев. И тщетно. Неужели мои воспоминания ошибочны? Я
присела на землю и закрыла глаза.

Потянувшись за круглой булочкой, присыпанной сахарной пудрой, я бросила взгляд на
моего отца, Байрота Вишера, застывшего в любимом кресле у камина.

– О чём думаешь, пап? – я вглядываюсь в родное лицо.
– Я работаю, Самира, – произнёс отец, – а когда я работаю, то прошу вас с мамой мне

не мешать.
Я всегда старалась не мешать. Медленно сползла со стула и подошла ближе к отцу.
Присев рядом с отцом, заметила необычный предмет в руках отца – бело-серый шарик

на коричневой короткой ножке и, не выдержав, спросила: “Что это?”
– Чакран, – ответил отец сразу же. – Работает как сорбент.
– Как сорбент… – повторила слова своего отца. – А где растёт чакран?
– В самом тёмном и влажном месте леса. Этот экземпляр я нашёл у болот.
Я выплыла из своих воспоминаний и огляделась. Свет почти не проникал в эту часть

леса, но до болота нужно ещё пройти. Возможно, поэтому я не нашла ни одного гриба.
Достав из кармана платок, вытерла лоб. Воздух был влажный, а сапоги из чёрной мягкой

кожи утопали во влажной почве.
– Сорр! Ты рядом? – тревожно выкрикнула.
– Карр! – немного успокоил ворон.
Я любила лес. Чувствовала себя в нём так же спокойно, как и в стенах родного дома. Но

сейчас мне было страшно. Словно впервые за много лет, лес не был моим союзником.
– Ну и где же этот чакран? – прошлась кончиками пальцев по коре дерева. Пальцы косну-

лись идеально ровной поверхности. Гладкая, прохладная, немного влажная поверхность гриба
всколыхнула неконтролируемый приступ радости.

***
Дорогие читатели!
Позвольте пригласить вас в новинку
литмоба Цена исцеления от Аллы Касперович
https://litnet.com/shrt/F0dZ
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Глава 7

 
Глава 7
Срезала ножом первый гриб и бросила в корзину. Как только моя корзина заполнилась,

я повернула назад. Дорога домой прошла куда быстрее. Мне хотелось поскорее сделать из
чакрана кашицу и приложить к ране, а выжимку из гриба влить внутрь.

Калитку закрыв на засов, некоторое время оглядывалась в небо, а затем на стволы дере-
вьев, которые окружали мой дом.

Быстрее, Самира… Времени совсем мало.
Развязывая завязки плаща, потрогала лоб дракона. Горячий.
Откинула одеяло и оглядела торс и руки Тэрила. Синяя сетка расползалась ещё больше,

и цвет её потемнел.
Что ж… Не будем мешкать.
Я вымыла в тазу руки и перебрала грибы в корзине. Несколько крупных грибов мелко

нарезала и растолкла в ступке до кашицы. Часть массы сложила в миску, часть откинула на
ткань и скрутила в тугой узел. Из ткани полилась жидкость светло-коричневого цвета.

Даже настроение поднялось, а тревога, что терзала последнее время, отступила.
Стянув короткий камзол дорожного костюма, подошла к дивану.
Рана немного кровила, но выглядела не так уж плохо. Я потрогала лоб дракона, который

был горячим. Лихорадка не отступила, а скрутила мужчину ещё больше. Деревянной лопаткой
распределила кашицу из гриба по поверхности раны.

Приоткрыла рот мужчины и вплотную приблизилась к Тэрилу.
– Вот посмотрите, мистер дракон. Самира Вишер знает толк в лекарственных растениях.
После процедур я опустилась в кресло напротив и расстегнула пару пуговичек на своей

белой блузке. Усталость разлилась по телу, сковала ноги и рассыпалась в голове серебряным
дождем. Я не заметила, как задремала в любимом кресле отца, которое я подвинула ближе к
дивану.

Разомкнув веки, первое время не могла поверить, что дракон сидел на диване, вытянув
свои длинные ноги.

– Я смотрю, вам стало лучше, – поднявшись с кресла, присела на корточки перед драко-
ном. – Я посмотрю, – прокомментировала, снимая тканевую повязку.

– У тебя волшебные руки, Самира, и сама ты необычная, – удивил признанием дракон.
– Травницы все одинаковы, – я пристально рассматривала рану, – Всё же вам лучше лечь.

– Так ваше выздоровление пойдёт быстрее, – настойчиво проговорила. – А я согрею ужин.
– Ты была в лесу? – покосившись на мой коричневый камзол и плащ, лежащий на стуле,

спросил дракон.
– По-другому гриб не достать. Он растет на деревьях у болот, – повторила слова своего

отца.
– Не страшно гулять одной по лесу?
– Не страшнее жить с людьми. Кто меня здесь тронет? Волки сюда не доходят. Лисы

опасны, если к ним приблизиться вплотную. А все лисьи тропинки я знаю наизусть. А вот с
людьми и драконами сложнее: они всегда думают почему-то, что имеют над тобой власть. Или
хотят использовать тебя так, как им хочется.

– И часто люди или драконы хотели использовать тебя так, как им хочется? – в глазах
дракона зажегся пугающий огонь.

– Достаточно, чтобы жить как можно дальше от них.
Дракон усмехнулся.
– Если вы мой подопечный, то должны слушать то, что говорит ваш лекарь.
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– А ты лекарь, Самира?
– Пока только травница, – отозвалась хмуро. – Но это вопрос времени.
– Я буду слушать тебя, мой лекарь, при одном условии, – мужчина покорно лёг на диван.

– Только сейчас я подумала, что ему, наверное, неудобно с таким ростом ютиться на постели,
в которой ноги упираются в подлокотники дивана.

– Какое условие? – переспросила, нахмурив брови.
– Мы оставим на время мой титул и должность при короле Висавии, и ты будешь называть

меня просто по имени.
– Хорошо, мистер Тэрил… Хорошо, Тэрил, – запнулась я, встретившись с изучающим и

пристальным взглядом дракона. – На ужин тот же суп, что был утром, – прокомментировав, я
быстро покинула комнату, чтобы разорвать этот затянувшийся зрительный контакт, в котором
сердце устроило собственническую, стремительную пляску.

Вернувшись в гостиную с тарелкой супа, я остановилась у края дивана.
– Я помогу тебе подняться? – произнесла, поставив тарелку на стол.
– Попробую сам, – дракон, поморщившись, ухватился за край дивана и подтянул свое

тело в вертикальное положение. – Правую руку чувствую, левую даже поднять не могу.
– Не всё сразу. То, что ты сам можешь подняться, уже успех, – я потрогала поочередно

руки мужчины. Левая рука холоднее и даже отличалась цветом. Бледный покров не просто
казался безжизненным, он был таковым. Хмурю брови и щипаю руку в нескольких местах.

– Что чувствуешь? – напряжённо спрашиваю.
– Почти ничего, – хмуро отозвался. – Это плохо, Самира?
– Не знаю, – честно призналась, рассматривая тело мужчины, исследуя подушечками

пальцев синие прожилки на коже, которых стало существенно меньше. – Улучшение опреде-
ленно есть. Посмотрим после нескольких приемов выжимки из чакрана. – Голоден? – усмех-
нулась, заметив направление взгляда дракона.

– Твоя баланда вкуснее изысканного обеда, – признался Тэрил.
– Баланда? – недовольно переспросила. – Это наваристый суп из овощей и сушеного

мяса!
– Твой суп, Самира помогает мне исцелиться, как и те лекарственные растения, отвар из

которых по ложке влила внутрь.
Я подхватила тарелку и ложку и присела рядом с драконом. Зачерпнув ложкой густой

бульон, поднесла к губам мужчины. Полные губы разомкнулись, а глаза продолжали сверлить,
наверное, пронзая насквозь.

Опустив взгляд на блюдо, от которого поднимался дымок, старалась отогнать мысли,
которые смущали меня. Дракон изучал меня немигающим взглядом. А я, к своему изумлению,
подмечала всё: его волосы, которые, как серебристые нити, перекатывались по плечам, темно-
голубые глаза с лихорадочным блеском и тёмной окантовкой на внешней радужной оболочке,
кадык дергавшийся, когда дракон делал глоток. Красив… Как драконий бог, которому покло-
нялись все драконы Арагонии.

К тому же Тэрил был обладателем мужественной фигуры внушительных размеров. Раз-
ворот широких плеч, очерченные кубики на животе, литые мышцы тела – куда бы не касался
мой взгляд. Я часто видела мужчин раздетыми, и вот таких мужественных и красивых, но
никогда не теряла самообладание.

А сейчас… Растеклась безвольной лужей перед красавчиком драконом. Мои терзания не
ускользнули от цепкого взгляда дракона.

– Кто учил тебя целительству? – нарушил тишину Тэрил.
– Мои родители. Отец был лекарем, мать – травницей.
– И где сейчас твои родители?
– Я родилась поздно у своих родителей, поэтому оба уже умерли от старости.
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– Человеческий век слишком короткий, – печально изрек дракон.
– К сожалению, мы не живём так долго как вы. И никогда не сможем летать.
– Ты хотела бы стать драконицей, Самира?
– Я никогда не думала об этом.
– Все хотят быть драконами.
– Значит, я исключение.
Я убрала тарелку и подхватила тканевую полоску, чтобы промокнуть губы дракона,

совсем забыв, что правой рукой дракон уже неплохо владел.
Мужчина перехватил мое запястье и подтянул ближе к себе.
– Ты красива, Самира, – от прикосновения мужчины на запястье расплылось необыч-

ное тепло, волнами поплывшее дальше. Локоть, плечо. Когда необычные ощущения поплыли
вдоль шеи, невольно передёрнула плечами.

***
Дорогие читатели!
Позвольте пригласить вас в новинку
литмоба Цена исцеления от Фионы Сталь
https://litnet.com/shrt/WWBR
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Глава 8

 
Глава 8
Я судорожно вздохнула. Слишком необычны впечатления от простого прикосновения.
– Я знаю, Тэрил. То, что ты делаешь, запрещено. Подопечный и лекарь или травница…

– я осеклась, чтобы вдохнуть побольше воздуха в лёгкие.
– Прости, Самира, – дракон тут же опустил свою руку, так резко, словно обжегся.
– Тебе неудобно спать на диване, но я едва смогла сюда дотащить тебя. Я постелю в

родительской спальне. Там будет лучше.
Резко поднимаюсь с дивана и ухожу в спальню, двери которой всегда закрыты. Эта ком-

ната – моя память о родителях. Здесь всё так же, как было при их жизни: длинный шкаф,
деревянные полки на стенах. Туалетный столик с резной шкатулкой, где мама хранила немно-
гочисленные украшения.

Я собрала их и сложила в дорожный мешок, который приготовила на тот случай, если
придется уходить. Мне не хотелось, чтобы мамины украшения достались чужим людям и чужие
руки прикасались к её личным вещам. Посредине комнаты стоит кровать с балдахином, засте-
ленная бежевым покрывалом с вензелями, вышитыми по краям. В стене камин, который я
затапливаю в дни суровых морозов.

– Мам, пап, – я словно извинялась перед родителями за вторжение в комнату, в которую
всегда входила после стука. – Думаю, вы будете не против.

Я расстелила постель и разожгла огонь в камине. Судя по завываниям ветра за окном,
ночь опять будет ветреной.

Вернувшись в комнату, застала дракона спящим на диване.
– Тэрил, – осторожно касаюсь обнажённого торса моего подопечного, – на кровати будет

удобнее.
Дракон с трудом поднялся и, опираясь на меня, прихрамывая дошёл до кровати. Левая

часть тела не слушалась хозяина. Рука повисла, как плеть. На ногу Тэрил ступал с трудом, и,
если бы не моё плечо, несколько раз бы рухнул на пути к мягкой перине в спальной комнате.

Прежде чем накрыть мужчину одеялом, я потянула коричневые бриджи мужчины.
– В постели в уличных брюках не спят, – оправдывала свои действия.
Невольно бросила взгляд на узкие бёдра и стальные мышцы ног, тонкую набедренную

ткань, едва прикрывающую достоинство мужчины.
– Он твой подопечный. Такие взгляды непозволительны! – злобно произнесла и ущип-

нула себя за ногу.
Хорошо, что дракон уснул мгновенно, как только его голова коснулась подушки, и мои

взгляды, за которые мне было стыдно перед самой собой, не видел.
Брюки мужчины были сшиты из дорогой ткани, вышитые серебряными нитями. Такую

одежду, решила пока спрятать. Если вдруг в мой дом нагрянут асминцы, эти вещи станут дока-
зательством того, что я приютила дракона. На камзоле металлические пуговицы с гербом в
виде драконьей головы в круге. Рубашка из тонкого и дорогого батиста, как и брюки. Ремень
из мягкой кожи с металлической пряжкой инкрустирован камнями из чёрного абисидиана,
каждый из которых стоит целое состояние.

Все вещи сложила в мешок и спрятала в сарае между поленьями.
– Пусть этот пока полежит здесь, – прикрыв ещё несколькими поленьями тайник, я под-

хватила ведро куда сложила дрова.
Моему подопечному нужно тепло, а значит, подбрасывать дрова в камин придётся всю

ночь. И искупать дракона тоже бы не мешало. Сбросив шаль в холле, закрыла дверь на засов
и некоторое время опасливо рассматривала небосвод над Эладией.
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Я подбросила дров в камин и тихонько поставила жестяное ведро у решётки.
Дракон безмятежно спал. Его дыхание было ровным и только синие жилки на шее гово-

рили о том, что недуг никуда не делся. Всё так же сидит внутри этого мощного и великолеп-
ного тела.

Прикрыв дверь в спальню, я направилась в кухню. Яд внутри могучего тела действовал,
а значит, я должна приготовить новую порцию противоядия. В какой пропорции и кратность
приёма – всё действовала по наитию, когда не было чёткого описания. Обычно интуиция нико-
гда меня не подводила.

Достала чакран из корзины. Белые, гладкие грибы, прохладные на ощупь. Хорошо
вымыла и растёрла в ступке до мягкой кашицы, часть которой я оставила для раны, а из осталь-
ной массы выжала сок.

Перед длинной ночью перевязка обязательна, как и сок чакрана.
Я тихонько вошла внутрь спальни и поставила поднос с тканевыми полосами и стеклян-

ными бутылками на прикроватную тумбу. Зажгла свечи в светильнике и откинула одеяло.
Старую повязку осторожно сняла и долго рассматривала рану. Регенерация у драконов

была феноменальная. Только при обширном поражении дракон мог не выжить от полученных
ран. Такая вот пустячная рана должна была затянуться за один день, но не в том случае, когда
кнур попал внутрь дракона.

Одно меня волновало. Стрелу выпустили в дракона со стороны дракара Юлуф. Преда-
тели? Есть те, кто на стороне асминцев?

Асминцы заезжали в земли дракара, но всегда верхом на лошадях. Никогда не пересе-
кали границу по воздуху. Частенько покупали рыбу у местных рыбаков и пушнину у охотни-
ков. Мой дом на краю леса посещали каждый раз, когда заезжали в дракар Юлуф. Мази для
кожи, настойки для лёгочных недугов, сердечные капли на основе интересной травы с корот-
ким названием «Боа». Достаточно редкое растение произрастало на склонах гор. В ход шли
все части боа – листья, корни, жёлтые цветы. Дракар Сэлл – единственная территория, где
произрастало это дорогое растение. Я всегда закупала на ярмарке в Вериасе, когда приезжала
на ежегодную ярмарку травников.

Жители дракара Юлуф, большой могучей Висавии, никогда не отказывали грозным сосе-
дям, но особой симпатии не высказывали. Асминцы славились своей жестокостью, и, хотя это
было в давние времена, память об этом жила среди людей.

На рану дракона наложила кашицу и распределила на поверхности раны деревянной
лопаткой.

– Тэрил, – я легонько тронула дракона за плечо, – прием лекарств, – добавила, когда
голубые глаза с трудом приоткрылись.

– Давай свою гадость, травница, – усмехнулся дракон.
– Я за этой гадостью по всему болоту носилась, – сухо возразила.
– Ты со всеми своими подопечными так возишься?
– Со всеми, – строго ответила. – Тэрил, открывай рот и пей болотную гадость. Только

она нейтрализует действие яда.
Дракон послушно выпил весь сок из стеклянной кружки.
– Самира… Красивая травница на краю драконьих земель, – пробормотал дракон,

прежде чем провалиться в сон.
– И очень глупая, – одернула себя после того как я застыла взглядом на вздымающейся

груди Тэрила. – Не привязывайся. От красавчиков одни проблемы.
И этого красавчика желательно одеть во что-то, чтобы не смущаться от картины, когда

я одергиваю одеяло.
Некоторые вещи отца я раздала, но некоторые оставила, и сейчас они мне пригодятся.

Байрот Вишер тоже был немаленького роста с копной кудрявых светлых волос. Комплекция у
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отца была немаленькая, и я, надеялась, что его вещи подойдут Тэрилу. Тем более, что вещи
мой отец носил свободные, чтобы не мешали работе. Я достала льняную широкую рубаху и
брюки коричневого цвета. Покрутив перед светильником, сложила на стуле.

– После того как вымоем тебя, переоденем в вещи попроще, – я усмехнулась, представляя
дракона в рубахе с вышитым узором на рукавах и на v-образном разрезе горловины.

Подхватив поднос, я вышла из комнаты.
*Вериас – столица Висавии.
***
Информация предназначена для лиц старше 18 лет
Дорогие читатели!
Позвольте пригласить вас в новинку
литмоба Цена исцеления от Марго Арнелл
https://litnet.com/shrt/iThx
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Глава 9

 
Глава 9
Я поставила ведро с водой на печку. Носить воду из колодца в вёдрах тяжело, но по-

другому искупаться не получится.
Набрав в ванну воды, я быстро ополоснулась и нырнула в ночную рубашку. Сверху набро-

сила халат, завязав его на завязки. Растапливать печь в своей комнате не стала: к вечеру от
усталости руки дрожали мелкой дрожью, и все чего хотелось это упасть на подушки, завернув-
шись в одеяло.

Застелив постельным бельем, легла на диван в гостиной, обитый мягким велюром.
Обивка пропахла древесным маслом, которое я втирала в кожу вокруг раны, чтобы воспаление
не пошло дальше, мускусом и терпким перцем, с щепоткой сандала, который добавляется в
дорогой парфюм.

Всё вокруг заполнил собой дракон. Даже находясь в другой комнате, он будоражил мою
девичью душу, которая, несмотря на запреты, снова и снова мыслями возвращалась к подопеч-
ному. Только не в том ключе, в котором должна думать травница.

Я думала о том, что у дракона слишком красивые губы, а по линии подбородка хоте-
лось провести указательным пальцем, обвести кадык на горле и приложить ладонь на стальные
мышцы груди.

Брр… Какой ужас, Самира! Влюбиться в дракона – это значит разрушить свою жизнь.
Драконы слишком далеко от людей. Мы сотрудничаем, живём бок о бок, но почти нико-

гда не пересекаемся в любовных отношениях, потому что это всегда разрушение для каждого.
Драконы любят дракониц, а мужчины людской расы – только женщин своей расы. Это было
незыблемое правило.

От такого союза рождались полукровки, и судьба их была незавидна. Люди сторонились,
а драконы так и не принимали в свой мир. По сути, эти полулюди, полудраконы становились
изгоями.

Нет, Самира, как бы ни был великолепен этот красавец, рассматривать разрешается
только как подопечного.

Ветер протяжно завывал за окнами, качал ветки деревьев и носил по небу тучи. Я
несколько раз поднималась, набрасывая шаль на ночную рубашку, подходила к окнам и всмат-
ривалась в небесную гладь.

Но на небе только налитые влагой облака и Юдания*. И всё же тревога меня не оставляла.
Я кожей чувствовала присутствие чужой, чёрной энергии, которая накрыла только с одной
целью захватить, уничтожить, подчинить. Задремав на рассвете, не сразу услышала, как зазве-
нели колокольчики. Вскочив с постели рванула к окну, всматриваясь в силуэт у калитки из
частых кованых прутьев.

У калитки стояла женщина в длинном плаще, придерживая холщовый мешок в руках. Я
сразу узнала Малью, хозяйку булочной на центральной улице Эладии. Набросив плащ, влетела
в сапожки и открыла засов на двери.

– Что хотела, Малья? – огляделась прежде, чем открыть калитку.
– Нужна мазь от ожогов, – женщина вытащила монеты и протянула мне.
– Придется немного подождать, – необходимые составляющие у меня есть, но их нужно

измельчить и развести с маслом.
– Я подожду, – оперевшись о забор произнесла хозяйка булочной.
– Кому нужна мазь?
– Эрику. Нашего дома нет, Самира. Асминцы его сожгли, – отрывочными фразами пове-

дала женщина, прикладывая платок к вискам
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– Как сожгли? – я остановилась на полпути к входной двери.
– Не понравилось, как мой муж на них смотрел, – смахнув слезу, ответила Малья.
– Все живы? – я прикрыла рот руками.
– Живы, но пока вытаскивали, что могли Эрик руку обжег. А нам нужно доехать до

дракара Сельтос. Поедем ночью, чтобы не нарваться на отряд асминцев. Злые, словно черные
демоны, рыщут по всей Эладии. Ищут кого-то, – последнюю фразу женщина произнесла шепо-
том.

– Ищут? – сглотнула страх, который собрался в горле.
Значит, предчувствие меня не обманывало. Бог мой, что же делать? Рано или поздно они

вспомнят, что среди первой линии деревьев лесного массива стоит дом травницы.
Я влетела в дом и быстро пронеслась через холл в кухню. Улич, минея, кармар – все

составляющие у меня были в сушенном виде. В равных долях смешала в ступке и залила розо-
вым маслом. Заполнила стеклянную бутылочку и закрыла пробкой.

Спустившись со ступенек, вручила стеклянный бутылочку женщине.
– Ты бы тоже уезжала отсюда. Поди-ка одна живешь, – посоветовала Малья.
– Наверное так и сделаю, – приложив руку на сердце, бормочу.
Только поставлю на ноги Тэрила, но на это нужно время, которого у нас нет. Я быстро

закрыла калитку и вернулась в дом.
– Кто это был? – дракон встретил меня в дверном проеме между спальней и холлом.
– Тебе нельзя вставать, – недовольно подмечаю, переводя взгляд на диван. Дракон все в

той же набедренной тряпице, и вид моего подопечного смутил до горящих щек.
– Ты не ответила на мой вопрос, Самира, – настойчиво продолжил Тэрил.
– В городе громят и жгут дома. Тебя ищут Тэрил, – я плотнее завернулась в плащ, под

которым тонкая сорочка.
– На дороге из дракара точно засядет карательный отряд асминцев, – дракон нахмурился.
– Нужно идти лесом к горе Долф. В ней есть ущелье которое пробила река.
– И ты знаешь, где находится ущелье? – прищурившись, спросил Тэрил.
– Пфф… Я много раз ходила с отцом через Вартовский лес в соседний дракар. Все мест-

ные знают эту тропу.
– Выведешь, травница? – хромая, дракон доковылял до кресла, в которое грузно опу-

стился.
– Я смогу преодолеть путь, а ты Тэрил? – с вызовом ответила.
– Регенерация в конце концов сделает свое дело, – изрек дракон, вытягивая ноги.
– Нам нужны лошади, – я подошла к лестнице и быстро преодолела деревянные сту-

пеньки.
Из ящика достала несколько мешочков с монетами и купюры, перевязанные лентой. Раз-

вернув сверток, пересчитала тарты*. Этого хватит на приобретение двух лошадей.
Дорожный мешок я приготовила, но пробежавшись по вещам, решила доложить сменное

белье и теплую шерстяную вязанку с длинными рукавами.
Из шкафа достала еще один мешок. С собой нужно будет взять провизию и лекарства.
Я приготовила теплый дорожный костюм: плотная рубашка, шерстяной жилет, бриджи

из плотной ткани. Из шкафа достала теплые чулки и кожаный ремень. Растянув полы длинного
плаща, стянула его с вешалки. В дальние походы я всегда надевала теплый коричневый плащ
из непромокаемой ткани. Еще один такой же висит в шкафу родительской спальни. Он как раз
пригодится моему подопечному.

На другой стороне Эладии, рядом с замком лорда дракона Эдельвеера большое подворье
мистера Варбелрта. Мужчина торговал живностью и в том числе лошадьми. Я надеялась, что
дом Варбельта не сожгли, как булочную Мальи.
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Ночную сорочку положила под подушку и надела серое домашнее платье. За лошадьми
решила отправиться к вечеру, чтобы меня не заметили зоркие взгляды асминцев из каратель-
ного отряда.

А пока… До вечера еще много дел, которые нужно успеть сделать до отъезда.
***
Информация предназначена для лиц старше 18 лет

Дорогие читатели!
Позвольте пригласить вас в новинку
литмоба Цена исцеления от Тиро Томое
https://litnet.com/shrt/bP2r
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Глава 10

 
Глава 10
Я застала дракона там же, в кресле в гостиной.
– Первым делом тебя не мешает помыть, потом завтрак, а после – процедуры.
– А можно поменять последовательность, травница? – спросил, растянувшись в выму-

ченной улыбке дракон.
– Нужно, – я подняла указательный палец вверх. – Вначале процедуры.
– Я больше рассчитывал на завтрак, – пробурчал вслед мужчина.
В кухне сразу же закипела работа: растоплена печь, поставлены ведра с водой на печку,

перетерты грибы в мелкую кашицу. Пока я выдавливала очередную порцию сока, поставила
котелок с водой, куда бросила хорошую жменю крупы и сушеного мяса. В итоге должна полу-
читься наваристая каша. Нам обоим нужны силы, потому что дорога будет тяжелой.

Сок из чакран Тэрил выпил, слегка поморщившись, чем вызвал у меня улыбку.
– Я приготовила несколько бутылок с собой. В дороге будешь также принимать настойку

из гриба.
Я внимательно рассмотрела тело дракона. Сетка синих линий теряла свою четкость. В

некоторых местах и вовсе пропала.
– Поработай рукой, – кивнула на левую руку мужчины. – Насколько можешь поднять?
Тэрил нахмурил брови и с усилием сомкнул ладонь в кулак. Неплохо для третьего дня,

но, учитывая, что дорога – скорая перспектива, все-таки хотелось лучших результатов.
Я выставила ладонь перед драконом.
– Попробуй коснуться моей ладони.
Мужчина сжал губы до тонкой линии и напряг все тело, но рука слушалась плохо. С

трудом Тэрил смог коснуться кончиками пальцев до моей ладони и в тот же миг его рука упала.
Мда… Поездка по Вартовскому лесу будет тяжёлой.
Я перенесла ведра с теплой водой в ванную комнату и наполнила емкость с водой. Поста-

вив душистый мыльный раствор, пригладила ладонью стопку полотенец.
– Тэрил, ванна готова. Я провожу тебя, – стараюсь не смотреть на литые мышцы. Под-

ставляю плечо, чтобы дракон мог опереться об меня.
– Такая хрупкая и такая сильная, – удивляется Тэрил.
В ванной комнате мужчина медленно опускается в воду и откидывается на белую спинку

мраморной купели.
– Самира, за горячую воду отдельное спасибо, – негромко благодарит Тэрил.
– Дверь оставлю немного приоткрытой. Позовешь, как буду нужна, – я протянула дракону

намыленную тканевую полоску. – И… без меня тебе из ванной не подняться. Если ты упадешь,
швы на ране разойдутся.

Я видела, как неприятно поморщился мужчина на мои слова, поэтому безрассудное
упрямство нужно предупредить.

– Я позову тебя, травница, – успокоил дракон. – Мне нужно как можно быстрее попасть
к королю Висавии и доложить о том, что здесь произошло.

– Ты был один?
– Нет, со мной были ещё два дракона, и оба вероломно убиты асминцами. Сколько дней

пути до дракара Сельтос?
– Через лес и ущелье два дня пути быстрым ходом, – остановилась в дверях, украдкой

рассматривая широкие плечи и длинные влажные волосы.
Тряхнув головой, направилась в кухню. С собой в дорогу нужно сложить не только лекар-

ства и травяные сборы, необходимые для лечения дракона, но и провизию. Я набрала две фляги
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воды. Этого хватит, чтобы дойти до Тарвийского родника, где можно пополнить запасы воды
и сделать привал.

В чистую, нарезанную на квадраты ткань положила остатки лепёшек. С собой завернула
спущенное мясо и кусок твердого сыра, который нарезала тонкими полосками, пирожки. На
дно мешка сложила складной нож. Как только приготовления закончились, вернулась в ванную
комнату.

Я легонько постучалась костяшками пальцев по деревянному полотну.
– Тэрил, – подхожу ближе к дракону и протягиваю руку.
Дракон тяжело поднимается, но мою ладонь игнорирует.
Гордый. И всё же без моей помощи не обошлось. Подхватив полотенце, протягиваю муж-

чине. Дракон перехватывает, касаясь моей ладони. Тепло, почти горячо от его прикосновений.
Снова целая гамма чувств разлетелась внутри. Растирая свои волосы, которые заметно потем-
нели от влаги, дракон не отрывал взгляд от меня. Обернулся простыней, которую я протягиваю
вслед за полотенцем.

– Я приготовила тебе одежду, Тэрил. Ты немного крупнее моего отца, но думаю, она тебе
подойдет.

Путь до спальной комнаты дракон прошел, опираясь на меня. Эта близость немного сму-
щала меня. Назойливые мысли было тяжело отбросить, они как рой надоедливых пчел кружи-
лись в моей голове.

Я со многим справилась. Вытянула дракона из смертельных объятий и поставила на ноги.
Теперь осталось переправить в безопасное место. О своей дальнейшей жизни размышлять
было некогда, но возвращаться сюда было пока рискованно. Надеюсь, что военные силы Виса-
вии восстановят мир в дракаре Юлуф. Куда податься, пока в дракаре так неспокойно, не знала.

Не знаю, на сколько мои услуги оценит дракон, но этих тартов, возможно, хватит, чтобы
снять комнату в другом городе и другом дракаре.

Тэрил облачился в отцовскую рубаху и свободные брюки. Самое интересное, что вся эта
простая одежда смотрелась на нем лучше, чем парадный камзол и батистовая сорочка.

Осмотрев рану, сделала перевязку. Регенерация давала свои результаты, но до полного
заживления было ещё далеко.

– Тэрил, я все приготовила, – прислонившись к стене, произношу. – Я в город. Попробую
приобрести лошадей.

– Это возможно? – усталый взгляд стал серьёзным.
Я пожала плечами. Надеялась, что дом Валберта остался нетронутым, как и его живот-

ные.
Надев дорожный костюм и плащ, спустилась в гостиную. Ветер тут же разметал полы

моего плаща. На улице серело, и сумерки потихоньку опускались на землю. Натянув капюшон
на голову, зашагала по натоптанной дорожке.

Как только перед глазами появился город, я прикрыла рот ладонью. Даже в смутных очер-
таниях были видны разрушенные дома, лавки и магазины. В окнах домов ни одного огонька,
свет в фонарных столбах зажжен не во всех.

Мрак накрыл Эладию. Страх на некоторое время парализовал меня. Я не могла сделать
и шагу. Так и стояла молча, взирая на приграничную Эладию, раненую и полуразрушенную.

Я быстро зашагала узкими улочками, поглядывая на небо. Черных теней, рассекающих
крыльями небо, к счастью, не заметила.

Замок лорда-дракона стоял как большое привидение. Ни одного огонька и намека, что
внутри есть жизнь. Интересно, что стало с лордом-драконом Тьяном Эдельвеером и его
маленькой дочерью Жади, которую я лечила год назад. У ворот мистера Валберта налегла на
ручку и попробовала открыть калитку, но она была заперта. Я негромко постучалась в дверь,
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оглядываясь вокруг. Мне показалось, что я столько шума подняла, что невольно привлекала
чье-то незримое внимание.

Тишина стала ответом. Беспокойное сердце затарахтело быстрее. Я настойчиво постуча-
лась снова.
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Глава 11

 
Глава 11
– Кто? – напряжённо спросили за калиткой.
– Тильда Вишер. Мне нужна ваша помощь, и … – деревянная калитка открылась, и муж-

ские руки в одно мгновение затащили меня внутрь.
– Тильда, что вы здесь делаете? Все сидят по домам. Тем более ночью! – мужчина испу-

ганно поглядывал на небо, кутаясь в коротком коричневом камзоле.
– Я хочу уехать из Эладии, и мне нужны лошади, – протараторив, вытащила тарты из

кармана и сунула в руки седовласого мужчины.
– Не нужно, – покрутил головой мужчина и вернул деньги в мою ладонь. – Возьмёте, что

нужно без денег. Я буду спокоен, что пристроил животных в хорошие руки. Вдруг что со мной
случится… Что будет с ними?

– Мне нужно две лошади.
Мистер Валберт быстрым шагом направился в загон с животными и вышел с двумя чёр-

ными красавцами.
– Тильда, жеребцы самые лучшие. Пусть вам поможет небесное святейшество, – бормо-

тал мужчина, надевая по очереди на каждого жеребца седло
– Спасибо, – поблагодарила мужчину.
– Тильда, зачем тебе две лошади? – подняв на меня внимательный взгляд, спросил мистер

Валберт.
– Я ухожу не одна, – оглядевшись вокруг, произношу.
– Я помогу провести тебя и жеребцов до твоего дома, – решительно заявил хозяин

конюшни.
– Не стоит беспокоиться, – возразила, глубоко вздохнув. Теперь бы также незаметно вер-

нуться домой.
– Так будет быстрее. Очень хочется, чтобы сюда быстрее прибыла помощь, – закрывая

ключом калитку, прошептал мужчина.
– Тшш, Киртан, – придерживая уздцы, бормочет мистер … – Всё хорошо.
Я быстро влетела в седло и тронула поводья.
– Шагай, Киртан, – шепчу животному, легонько ударив стременем.
На окраине мистер Валберт спустился с седла и передал мне поводья.
– Управишься?
– Вполне, – крепко схватила поводья обоих жеребцов и торопливо направилась к про-

леску.
Тени, сокращающие дистанцию, увидела, когда было уже поздно. Сердце сжалось от

страха и готово было выпрыгнуть из груди. Мужчины в чёрных плащах окружили с трёх сторон.
– Самира. Известная травница Эладии. Я совсем забыл за лесную фею, живущую среди

деревьев и диких зверей, – низкий мужской тембр подхватило эхо.
Голос был знаком. Но то, что он принадлежал асминцу, было понятно по одеянию. Муж-

чины и драконы, принадлежащие военным отрядам, носили чёрную одежду, расшитую сереб-
ристыми узорами по краю. Мужчина сбросил капюшон, и выпорхнувшая из объятий чёрной
тучи Юдания осветила лесную поляну перед моим домом.

Я его видела. Несколько раз Найдел приходил сюда, чтобы запастись нужными лекар-
ственными травами.

Найдел Ливар, был человеком и от этой мысли стало немного спокойнее. Как и, наверное,
остальные мужчины отряда со сверкающими недобрым блеском взглядами.
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– Что вы хотели мистер, Ливар? – мой голос был спокойным, вразрез бушующих внутри
меня эмоций.

– Хочу наведаться к вам в гости, мисс Вишер, – чёрные глаза блеснули таким тёмным
блеском, что сердце грохнулось от страха на сырую траву.

Главное – не показать этот липкий страх, что затянул своими щупальцами в своё чёрное
болото.

– Я не принимаю гостей, мистер Ливар, – отвечаю, не спасовав перед прямым и вызыва-
ющим взглядом мужчины.

– Это не просьба, это приказ, мисс Вишер, и вам лучше не перечить, а открыть ваше
прелестное гнёздышко, чтобы мы осмотрели, – громыхнул асминец.

К сёдлам лошадей пристегнуты арбалеты. Возможно это были именно те люди, которые
подстрелили Тэрила стрелой с ядовитым наконечником.

– Я подчиняюсь приказам Верховного управляющего дракара Юлуф, – я решила тянуть
время, надеялась, что дракон услышит мой разговор на повышенных тонах и успеет спрятаться.

– Ты что, девочка, хочешь, чтобы тебя пригвоздили к этому забору?– резко спустившись
с лошади, один из троих мужчин навис надо мной.

– Потише, Родж, – осадил его Найдел, – лесная фея – кладезь полезных знаний. Её отец
был известным лекарем в дракаре Юлуф.

– Да какая разница, кто она и кто её отец! Она ведёт под уздцы двоих жеребцов. Кайрим
у нее в доме, – зловеще зашипел мужчина с чёрными волосами и чёрными как ночь глазами,
нависая надо мной, как грозовая туча.

– Где он? – большая мозолистая ладонь ухватила за горло и сжала так, что мне показалось,
что-то внутри хрустнули косточки.

– Отпусти девчонку! Мы забираем её с собой. Травница будет служить на благо асминцев
днём, а ночью… Мы тоже найдём ей применение, – Найдел рассмеялся своей затее.

Спрыгнув с лошади, вытащил арбалет и развернул его. Из сумки не спеша достал толстое
древко.

Небесное святейшество! Вот и наступил конец наследной травнице. Я тяжело вздохнула
и отступила на шаг. Внутри всё заныло, как только я представила, как древко, разрывая ткани,
пробивает меня насквозь. Арбалет взведён.

Усмехаясь, Найдел чиркает хамматом и зажигает древко. Зажмурив глаза, мысленно про-
щаюсь с древним и красивым миром – Арагония. Так недолго получилось прожить в этом кра-
сивом мире драконов.

Слышу, как свистит выпущенная арбалетом стрела.
***

***
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Глава 12

 
Глава 12
Звон стекла заставил меня открыть глаза. Выпущенная стрела попала в окно и огонь

охватил штору в спальне на первом этаже.
Небесное святейшество, это же комната родителей!
Я бросилась к калитке, но один из мужчина карательного отряда схватил за горло рукой

и сдавил мою шею.
– Ну что, ребятки? Поджарим военного советника короля Висавии? – усмехнулся Найдел.
– Ты же приходил ко мне за помощью много раз, Найдел! – хрипло произношу. – И я

никогда не отказывала тебе в помощи.
– Будешь трепыхаться, твоя судьба незавидна, Самира, – Найдел зарядил арбалет новой

стрелой и прицелился в крышу. – Твой подопечный – мой враг, а я… – повернувшись ко мне,
Найдел зловеще прищурился. – Хочу уничтожить нгенерала драконьих войск Висавии.

Противно запев, стрела угодила в крышу, и языки пламени поползли по деревянным
доскам.

Я начала отчаянную борьбу: пыталась вырваться, царапалась, оставляя кровавые следы
на коже своего противника.

– Зараза! – Рожд отпустил меня и провел ладонью по щеке, на которой остались глубокие
царапины, и, замахнувшись, ударил по лицу.

В ушах противно зазвенело, земля и небо некоторое время закружились перед глазами,
а щека горела так, что мне казалось, будто я в том же огне, что и мой дом. Ноги подкосились,
и я упала на колени, прижимая ладонь к горящей щеке.

Один из мужчин рухнул снова подкошенный, оба мужчины развернулись, чтобы принять
бой, но один за другим осели на влажную траву. Найдел рухнул последним сжимая горло, из
которого вытекала его жизнь ,окрашивая руки в багровый цвет.

– Цела? – голос Тэрила первые мгновения приняла за мираж.
Наверное, поднимаюсь по ступенькам в небесную парлу*, где меня должны принять вер-

ховные светлые боги. Зажмурила глаза и глубоко вдыхаю влажный воздух. Мелкий противный
дождь ударил первыми каплями по траве и моему лицу.

– Да не молчи, Самира! – настойчиво повторил все тот же голос, и я, раскрыв глаза,
округлила их от удивления.

Тэрил…
Словно прекрасное божество, дракон стоял на опушке леса. Длинные волосы ветер пере-

катывал по плечам. Глаза с вертикальным зрачком светились неестественным синим цветом,
отчего страх пополз по внутренностям. Левая рука так и висела как плеть, а правая сжимала
тесак с длинным лезвием, который я приготовила на окне в гостиной вместе с дорожными
мешками.

– Тэрил… – едва смогла вытолкнуть имя дракона.
– Ранена? – хромая, дракона подошёл ближе и опустился рядом со мной.
Я отрицательно покачала головой и перевела взгляд на бойцов карательного отряда

асминцев.
– Нужно уходить, – произношу, бросая взгляд на небо.
– Карр, – тревожно оповещает птица.
– Сорр… А я думала, с тобой, что-то случилось, – поворачиваюсь к дому и прикладываю

руку к лицу.
Мой милый дом из камня и дерева с коричневой черепицей и деревянной терассой в

огне. Мою память, детство и родной дом лизали языки пламени. Слеза пробежала по щеке.
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– Тэрил… мой дом горит! – я решительно поднялась на ноги и побежала к деревянной
террасе.

– Самира! Мы ничего не сможем сделать! – бросил вдогонку дракон.
Я поднялась по ступенькам и повернула ключ в замочной скважине. Сорвала штору и

подбежала в комнату родителей, но огонь уже плясал на стенах и мебели.
– Самира! Если крыша обрушиться… – грозно произнес в спину дракон.
– Знаю! – твердость духа вытеснила растерянность. Уйти без моих записей, на которые

я потратила столько времени - преступление.
Я влетела в кухню и открыла шкаф, из которого вытащила свою книгу записей и

несколько мягких тетрадей.
Вынесла все свои труды на трассу и вернулась снова в дом. Хорошо, что рюкзаки приго-

товила заранее. Подхватила рюкзаки, сапоги дракона и отцовский плащ, сложенный на кресле.
Кажется, все, что смогла, взяла.
Я застыла на пороге, стараясь запомнить детали дорогим мне комнат.
– Пошли Самира, – дракон потянул меня за руку.
Я послушно повернулась и вручила дракону сапоги.
– Попробую найти лошадей, – произнесла, упавшим голосом.
Поводья одного из жеребцов мужчины бросили на сук дерева недалеко от того места, где

меня настигла эта троица. Жеребец рвался из своего плена и испуганно ржал.
– Тише, мальчик … – я погладила круп животного. Стараюсь не смотреть в сторону дома,

где трещат доски и трескаются стекла от жара. Хочется рыдать, но это не поможет.
– Мы сейчас уйдем с этого места и тебе станет спокойнее, а пока… – я сняла поводья с

высокого сука дерева и легонько их потянула. Дракон отнес мешки на безопасное расстояние
и облачился в плащ.

– Держи поводья, я поищу второго жеребца.
– И как ты собралась искать лошадь в темном лесу? – усмехнулся дракон, сомневаясь

в моей затее.
– У меня есть помощник. Сорр! – выдохнула тяжело, как только хлопанье крыльев птицы

услышала рядом.
Ворон почти сливался с деревьями, верхушки которых едва различала.
– Ищем черного жеребца, – строго произнесла и пустилась бегом, как только ворон, хло-

пая крыльями понесся в сторону городских развалин, в которые превратилась цветущая Эла-
дия.

Капли дождя били по лицу и хорошо, что тучи, которые собирались весь день решили
разлиться сейчас. Может, хоть что-то останется от моего дома. Жаль, что память о родителях
так безжалостно стерли. Горячие слезы пробегались по лицу и смешалась с дождевой водой.

Но я не жалела о том, что сделала. Кто бы ни был там на лесной поляне с простреленным
боком, не был бы оставлен мною. Я должна, я обязана помочь… это было словно вплетено в
меня.

***
Информация предназначена для лиц старше 18 лет

Дорогие читатели!
Позвольте пригласить вас в новинку
литмоба Цена исцеления от Елены Арматиной
https://litnet.com/shrt/Dtim
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Глава 13

 
Глава 13
Ворон не подвел. Жеребец спокойно щипал траву на подходе к каменным мостовым

города. Я тихонько подошла и ухватила кожаный ремешок.
– Ну что же ты убегаешь от меня, – растираю мокрый круп животного. – Нас ждёт долгий

путь.
Вылетаю в седло и пускаю жеребца в галоп. Три убитых асминца у порога моего дома.

На той стороне никто не простит такую выходку.
Тэрил уже прикрепил холщовый мешок к седлу и один из арбалетов асминцев.
– Думаю, нет смысла ждать до утра. Выезжаем сейчас, – предложил дракон. – Что это? –

повертев в руках мою книгу в черном переплете, спросил Тэрил.
– Здесь очень важные знания. Описание лекарственных трав и способы их применения,

– я забрала книгу из рук дракона.
– Это же твои записи? Ты сама их составляешь? – изумленным тоном спросил дракон.
– Здесь, – я постучала ладонью по своей книге записей, – почти весь дракар Юлуф. Тебе

помочь забраться в седло? – спрашиваю, поглядывая, как хромает мой подопечный.
– Нет, – ответ слишком резкий, дракону совсем не нравится его беспомощность.
Рассматриваю, как влетает правой ногой в стремя и тяжело опускается в седло, заставив

лошадь прогнуться от тяжести мощного тела. Складываю книгу в холщовый мешок и вылетаю
в седло своего жеребца. Стараюсь не смотреть на свой дом, но боковым зрением все же выхва-
тываю печальные картины разрушения. Дождь затушил пламя, но правая часть дома прогорела
хорошо, оставив от крыши и деревянных окон зияющие черные дыры.

– Не отставай! – бросаю, не глядя на дракона, и пришпориваю лошадь.
Дорога будет тяжелой и судя по состоянию дракона долгой.
Сон давно подбирался и окутывал мое тело и разум. Тяжёлые глаза закрывались, и я с

силой заставляю себя ехать дальше. Как можно дальше от родного города и дома. Поднимаю
глаза, чтобы в очередной раз убедиться, что по небу нас не преследуют черные тени.

Я несколько раз петляла по лесу, чтобы карательный отряд, который пустят за нами,
сбился и пошел в совсем другую сторону, поэтому часть пути пришлось пройти по воде и
выйти на каменистой почве.

Лес был мне знаком, я выросла здесь. Знала каждое дерево и тропку, а походы на
несколько дней с того времени, как мне исполнилось десять лет, были обыденными. Отец много
знал о травах и деревьях, как выжить в суровых условиях, и свои знания щедро выталкивал
в мою голову с детских лет.

С моей старшей сестрой этого не получилось. Инея предпочла выйти замуж за овдовев-
шего барона и уехать в далёкий дракар Юкиан со своим мужем. Приезжала очень редко, а
когда в семье баронов Авдери родились наследники, и вовсе ограничивалась лишь короткими
письмами.

Я повернулась, чтобы взглянуть на дракона. Лицо бледное, на лице испарина, но сжав,
зубы Тэрил держался в седле.

– Привал! – бросаю, остановив своего жеребца.
В лесу пахло хвоей и влажной землёй, и я полной грудью вдыхала этот своеобразный

аромат. Место для ночлега неплохое. Высокие сосны стоят так плотно, что с высоты драконьего
полёта мы будем незаметны. Сапоги провалились во влажную почву. Привязав лошадь, при-
нялась собирать ветки под деревьями. Некоторые вполне сгодятся. В холщовом мешке достала
хаммат и несколько листков бумаги, которые, скомкав, положила под ветки. Щелкнула хамма-
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том, чтобы выжечь искру. Через время сухие ветки затрещали, и я, присев рядом с костром и
вытащив флягу из мешка, протянула Тэрилу.

Дракон устало опустился на землю и прислонился спиной к дереву.
Я принялась раскладывать еду, развернув ткани, в которые заворачивала. Лепёшки, мясо,

пирожки. Вытащила из мешка настойку с алькинарией и ашбширом. Я присела на корточки
перед мужчиной и заглянула в лицо. Дотронулась тыльной стороной ладони до лба дракона.

Лихорадки не было, но вид у дракона был потрёпанный.
– Это нужно выпить, – открываю пробку и протягиваю приготовленный мною накануне

отвар.
– Спасибо, травница, – Тэрил берёт в руки стеклянную бутылочку, задевая мою ладонь,

и залпом выпивает всё содержимое.
– Мы далеко ушли? – грудь мужчины тяжело опускается.
– Потерпи немного, Тэрил, вечером мы уже будем рядом с ущельем. А от моих настоек

тебе сейчас станет легче, – зачем-то откидываю прядь волос, упавшую на лоб дракона, и встре-
чаюсь с пронзительным взглядом мужчины.

– Все твои старания будут вознаграждены, Самира.
Я глубоко вздохнула. Сколько бы не заплатил дракон, дом не вернуть.
– И за дом не беспокойся, – словно прочитав мои мысли произносит дракон.
Голос рваный, низкий, усталый. Я сама валюсь с ног. Приношу дракону еду и расстилаю

мешок, на котором складываю нашу провизию.
– Ешь, Тэрил. Тебе нужны силы, – проговариваю, поднимаясь с трудом.
– Ты куда? – устало уточняет мужчина.
– Спать лучше на еловых ветках. Простелем на землю. Сверху положим один из плащей.
Ветки пришлось искать долго. Нужны среднего размера и желательно, чтобы они были

сухими. Из пушистых лап я соорудила довольно широкую подстилку. Вполне сгодится, чтобы
переночевать, набраться сил и на рассвете снова двинуться в путь.

Дракон задремал после поездки верхом. А я быстро собрала провизию и сложила в рюк-
заки. Лошадей перевязала чуть дальше и подбросила сухих веток в костёр, чтобы согреться.

Расстелив свой плащ на сооружении из еловых веток, подошла ближе к спящему муж-
чине.

– Тэрил, – легонько касаюсь плеча дракона. – Спать будет удобнее там, – предлагаю дра-
кону переместиться ближе к лежанке и киваю в сторону елового пласта, накрытого плащом.
– И обязательно нужно выпить вот эту очередную гадость, – в стеклянной бутылке с пробкой
сок чакран.

Тэрил молча поднес бутылочку к губам и выпил ее содержимое.
– Это ты сделала? – удивлённо спрашивает, присаживаясь на край хвойной подстилки.
– Ну кто же ещё? – быстрыми движениями развязываю завязки плаща.
Из дорожного мешка достаю свою шерстяную вязанку и кладу под голову дракона, укры-

ваю плащом. Некоторое время дракон смотрит на меня сквозь приоткрытые веки, смущая при-
стальным взглядом, но усталость и болезнь снова берут верх над генералом.

Я собрала ещё сухих веток, чтобы среди ночи подсыпать их в костер, и присела рядом с
драконом, запивая сушёное мясо и лепёшки водой из фляги.

Сейчас бы горячего супа и свежеиспечённый хлеб, посыпанный семенами кунжута. Я
легла рядом с драконом, прижавшись к его спине. Воздух стал прохладнее, а плаща всего два.
В одном камзоле я замёрзну сразу, и тепло костра, которое ещё долетает, мне не поможет.

От дракона веяло теплом, даже в таком состоянии он излучал силу и мощь. Я дотронулась
кончиком пальцев до спины мужчины.

– Как только ты появился, вся моя жизнь стала меняться с невероятной силой, – пробур-
чала, закрывая глаза.
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Глава 14

 
Глава 14
К утру туман, словно густой молочный кисель, опустился на землю. Я едва различала

предметы вокруг.
– Небесное святейшество! Что за неудача! – ворчу, растирая глаза.
– Тшш, Самира, – накрыв рот ладонью, прошептал дракон. – Мы не одни.
Ладонь была тяжелой, но такой теплой. От прикосновения внутри всё запело, задышало

непонятной мне лёгкостью, хотя сердце пробивало тревожные удары от страха.
И тут я слышала их голоса – грубые, полные злобы и жажды крови. Они шли по нашему

следу, уверенные в своей победе, но густой туман спутал все планы. Мужчины двигались
совсем рядом, громко переговариваясь друг с другом.

– Их трое, – прошептала на ухо дракону.
Тэрил кивнул. Его правая рука продолжала обнимать меня за плечи, и в этих объятиях

было на удивление спокойно. Асминцев из карательного отряда дракон разметал в одно мгно-
вение, но кто сейчас кинулся за нами в погоню? Если за нами следуют драконы, раненый гене-
рал не справится так, как это он сделал с мужчинами из отряда.

– Драконы или люди? – спрашиваю и замираю, продолжая дальше прислушиваться к
звукам леса.

– Не знаю. На расстоянии сказать сложно. Иногда понять, кто перед тобой – дракон или
человек, можно только взглянув в глаза.

Напряженно прислушиваясь к звукам шагов лошадей, пришла к выводу, что асминцы
двигались в сторону дороги к выезду из долины Юония, думая, что мы двинулись в эту сторону,
чтобы сократить путь через лес.

Хоть здесь повезло, но пока нужно затаиться и ждать, чтобы асминцы ушли как можно
дальше.

Я поднялась и, медленно перешагивая, направилась к костру. Каждый шорох, каждый
треск ветки под ногами казался мне оглушительным в этой напряженной тишине. Я двигалась
быстро, но осторожно, стараясь не издавать ни звука. Сердце колотилось где-то в горле, отда-
ваясь глухим стуком в ушах.

Они здесь, они рядом. Я чувствовала их запах, и топот копыт лошадей ещё доносился
эхом до нас. Хорошо, что костер к утру погас, и я засыпала его листьями и землёй.

– Двигаемсядальше, Самира? – дракон подошёл ближе ко мне и протянул мой плащ.
– Да, Тэрил, но, чтобы сильно не шуметь, пойдём пешком. Верхом пересядем чуть позже.
Стараясь осторожно перешагивать через ветки, направилась к лошадям. И хотя я стара-

лась идти бесшумно, пару раз ветки предательски хрустнули под подошвами моих сапог.
– Киртан, – я нежно погладила лошадь и сунула яблоко, которое бросила в дорожный

мешок. – Ты такая умница. Не выдал нас, – шепчу, развязывая кожаный шнурок, на котором
привязан жеребец.

Второго жеребца найти было несложно. Я привязала его в двух шагах от Киртана. Я при-
крепила оба дорожных мешка к седлам, и мы медленно пошли сквозь густой лес, объятый
туманной дымкой, которая потихоньку начала рассеиваться.

Я чувствовала, как тяжело даётся каждый шаг дракону. Сиплое дыхание, кожа на лице
стала бледнее его волос, которые были похожи на снежное покрывало, но в глазах… было
столько решимости, что я отводила взгляд, как только наши взгляды перекрещивались.

– Думаю, теперь мы можем ехать верхом, – я остановилась перед драконом и перехватила
поводья жеребца.
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– Ты стольким рискнула ради меня, Самира, – пророкотал его голос, низкий и глубокий,
как раскаты грома.

– Я не имею права бросить своего подопечного, пока он не станет совсем здоров, – напря-
жение немного спало. – Это мой долг.

Сириус заливал светом, который пробирался сквозь ветки деревьев, и это давало ощу-
щение спокойствия. Дракон тяжело взобрался в седло. На лице застыла маска боли, которую
дракон не смог утаить.

– Тебе больно? – я бросилась к мужчине, но он остановил меня жестом.
– Самира, нам нужно ехать. И чем быстрее мы доберёмся до дракара Сельтос, тем лучше,

– Тэрил не стал отвечать на мой вопрос. – Сельтос, возможно, станет следующим, и управля-
ющего дракаром нужно успеть предупредить и поднять в воздух боевых драконов, – немного
расслабившись в седле, дракон добавил: «Все процедуры и лекарства у входа в ущелье».

Я послушно кивнула головой.
Наш путь продолжился. Я всё время оглядывалась, чтобы удостовериться, что дракон

держится в седле. Ответом был взгляд Тэрила, затуманенный болью.
Сириус клонилось к закату, окрашивая небо в багряные и золотые тона. Мы ехали молча,

каждый погруженный в свои мысли. В воздухе витал запах хвои и влажной земли, смешива-
ющийся с терпким ароматом трав лесных полян, которые мы пересекали. Я даже умудрилась
нарвать алькинарию, чтобы из неё сделать чай для дракона.

Наконец, когда последние лучи Сириуса почти скрылись за горизонтом, перед нами
открылся вход в ущелье – узкий проход между высокими скалами, окутанный вечерней тенью.
Это было место, где можно было укрыться от ветра и провести ночь. И это был наш последний
рубеж, после которого появится дружелюбный Сельтос.

– Здесь остановимся, – тихо сказала я.
От долгого нахождения в седле всё тело затекло, а ноги совсем не слушались. Хочется

только одного – опуститься в мягкую постель после горячей ванны. Но перспектива будет такой
же, как и вчерашним вечером.

Тяжело спустившись с лошади, я помогла дракону встать на землю.
– Тэрил, завтра утром мы будем уже в Сельтосе, – постаралась воодушевить генерала.
Мужчина кивнул и, подхватив поводья обоих лошадей, направился к одинокому дереву,

стоящему у склона горы Долф. Я чувствую, как усталость накатывает с новой силой. Впереди
была ночь, отдых и скудный ужин. А пока – лишь тишина ущелья и мерцание первых звезд
на темнеющем небе.

Рядом шумела вода, заглушая все остальные звуки, создавая идеальное укрытие.
– Здесь мы будем в безопасности, – сказала я, устраиваясь на мягком мху.
Я достала из дорожного мешка хаммат, остатки провизии и поставила перед драконом,

опустившимся рядом со мной на зелёный ковер из мха, две стеклянные бутылки, наполненные
соком чакрана, и настойка от воспаления.

– Это нужно выпить, – говорю строго и обвожу взглядом местность в поисках хвороста,
чтобы разжечь костер.

– Удивляюсь твоей стойкости и силе, Самира. Травницы все такие?
– Не могу сказать. Мы все разные. Как растения на лугу. Кто-то нежный, кто-то сильный,

кто-то живёт за счёт другого. Так и в нашем мире. Я такая, какая есть, Тэрил.
– Честно, я думал, что лесная поляна, куда я упал, будет моим погребальным местом, но

благодаря тебе я не просто жив, но частично восстановился, – дракон сжал кулак левой руки.
– О, просто замечательно! – я воскликнула так неожиданно, что дракон невольно улыб-

нулся.
Моя настойка из чакрана действовала. Я подняла взгляд на мужчину, который показался

мне великолепным в серебристом свете Юдании, а в его глазах мелькнула надежда. Этот лес,
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который когда-то был для меня просто местом обитания, теперь стал убежищем, а я, обычная
травница, стала щитом для самого могущественного существа, которое когда-либо ступало по
этой земле.

– Это последнее, что осталось, – я подвинула ближе к дракону половину лепешки и куски
сыра и направилась собирать хворост.
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Глава 15

 
Глава 15
Я знала, что он молча наблюдает за мной, чувствовала взгляд и необъяснимое притяже-

ние.
Интересно, что чувствует дракон?
Или только я обросла ненужной симпатией к генералу.
Хвороста насобирала совсем немного, но его хватит разжечь костер, и согреться. Сло-

жила ветки пирамидой и щелкнула хамматом. Пламя разгорелось сразу же на сухих ветках.
Вспомнился отец и наши походы в Вартовском лесу, и как Байройт Вишер учил меня

выживать среди деревьев, кустарников, голых скал, искать нужное в крупицах и забирать все,
что природа так щедро и с пользой отдает. Тогда я не думала, что все эти знания когда-то
пригодятся мне.

Через кольцо в железной фляге протянула ветку дерева. С двух сторон в почву воткнула
две ветки. Ветку с железной флягой скрепила коротким куском бечевки на каждом конце.

На дне дорожного мешка достала железную кружку, на дно которой положила листья
и стебли алькинарии. Через время сняла флягу, и, открутив крышку, залила кружку горячей
водой. Эффект куда лучше, когда трава томится в горячей воде на слабом огне, но и такое
применение отвара хорошо помогает от воспаления. Протягиваю кружку с питьем дракону.

– Может, хватит? – спросил Тэрил, но руку послушно протянул.
– Это мне решать – хватит или нет. Я рану твою второй день не вижу.
– Давай посмотрим, – произнес Тэрил с слишком очевидным удовольствием.
– Воздух влажный, руки грязные. Здесь неподходящие условия для осмотра, – с интере-

сом наблюдаю, как дракон расстилает свой плащ на мягком мхе.
Немного смущает то, как дракон кивает головой на место рядом с собой.
– Пфф… и что из этого, Самира. Ночь будет холодной, а согреваться под тканью плаща

лучше рядом с этим великаном. А он просто подопечный… – нежно напомнил внутренний
голос.

Я доела остатки ужина и проворно стянула свой коричневый плащ. Из вязанки сделала
подобие подушки и легла спиной к дракону.

– Самира… – дыхание дракона коснулось моей шеи. Вспыхнуло все от макушки до кон-
чиков пальцев, заставило трепетать предательское сердце, а дыхание на мгновение прекра-
титься. – Доброй ночи, травница.

Тэрил прилёг рядом, но через время подвинулся ближе и притянул меня к себе своей
ладонью. Я недовольно дернулась.

– Ты красивая женщина, травница, и эта ночь… самая откровенная в моей жизни, но
я положу руку на твою талию, только чтобы нам двоим было теплее, – низкий голос словно
завораживал.

Я расслабилась, напряжение отпустило, и я слушала как бьётся его сердце, а ветер
тихонько поет свою песню, словно убаюкивал.

Сновидение медленно покидало меня. В тягостном сне соединилось столько всего: грусть
от потери моего дома и страх перед неизвестностью, тревога за собственную жизнь, когда в
затылок дышат грозные враги. Первое что я почувствовала это было тепло и тяжёлая ладонь,
которая властно покоилась на моей талии. Нежное обволакивающее тепло расплывалось по
телу и непонятной тяжестью опустилось к низу живота.

Я прислушиваюсь к звукам – не тем, что окружали меня – пение птиц и шум воды, а тем
что звучали внутри. Чувства, которые нахлынули, были незнакомы мне и оттого пугающими.
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Этот бурный поток уносил меня куда-то далеко, в совсем неизведанные уголки. Это было так
неожиданно для меня, что я резко поднялась и выскользнула из объятий Тэрила.

Его близость так странно действовала на меня, а мне никак нельзя обзаводиться чув-
ствами к дракону.

Мы из разных миров, и как только наше путешествие закончиться, и я стану не нужна,
а дракона забудет обо мне в один миг.

Потерев ладонями виски, принялась быстро собирать наши вещи в дорожные мешки.
Встретилась взглядом с драконом, который с любопытством рассматривал мои хаотичные
метания.

– Тэрил, не думаю, что у нас есть время разлеживаться, – поддела дракона.
– Моя травница чем-то разгневана? – с усмешкой произнес Тэрил.
– Абсолютно ничем. Но тебе нужны совершенно другие условия, – я старалась не смот-

реть на дракона, набрасывая свой плащ на плечи.
– Ты так беспокоишься о каждом подопечном?
– Да, – я решилась на прямой взгляд с генералом. Пусть не думает, что я пасую перед

драконом, хотя со стороны это выглядело именно так.
Я засыпала костер землёй и присыпала листьями. В ручье набрала воды, которая закон-

чилась в обоих флягах. Направилась к лошадям. Быстро и уверенно проверила упряжь, под-
тягивая ремни и отвязав от дерева, повела к мужчине.

– За ущельем дракар Сельтос?
– С другой стороны горы Долф начинаются земли дракара Сельтос. Первым будет посе-

ление Листан, а до основного города дракара идти ещё полдня верхом, не меньше.
– Будет достаточно дойти до поселения, а там будет ясно, что делать дальше… – произнес

дракон.
В ущелье с каменистым дном, по которому пробегал горный ручей, было темно и про-

хладно. Цокот копыт отзывался глухим эхом от отвесных скал, и я несколько раз останавли-
валась, прислушиваясь к звукам. Сириус совсем сюда не заглядывал, и в узком пространстве
между скалами царил вечный полумрак, влажный и холодный, пронизывающий до костей.

Дорога, если это можно было назвать дорогой, была скорее узкой тропой, выбитая вре-
менем и редкими путниками, петляющей между валунами, скользкая от мха и сырости. Каза-
лось, она никогда не закончится.

Минуты превращались часы и бесконечную череду однообразных, изнуряющих шагов.
Ноги гудели, спина ныла. В голове пульсировала одна единственная мысль: «Скорее бы это
дорога среди отвесных скал закончилась».

Воздух становился тяжелее, и когда впереди забрезжил тусклый свет, я облегченно
выдохнула.

– Мы в дракаре Сельтос, – продекламировала, как только копыта лошадей ступили на
каменистую почву у подножия горы Долф.

Долина Бройс расплылась длинным горизонтом леса, луга и редких кустарников с жел-
тыми цветами. Вниз, извиваясь серой змеей, спускалась грунтовая дорога, утопающая в буй-
стве лугового разнотравья. Десятки оттенков зеленого, желтого, синего и красного сливались
в единый, живой ковер.

***
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Глава 16

 
Глава 16
Мы спустились вниз к пролеску, за которым появились первые дома Листана.
У высокого каменного забора мы с драконом остановились. Я не разделяла такой уве-

ренности, что градоначальник Листана встретит нас лично и будет слушать все указания дра-
кона, но все случилось именно так. Как только имя генерала прозвучало в стенах замка герцога
Таньар, люди вокруг нас забегали. Герцог тут же спустился в холл.

– Генерал! – мужчина отвесил низкий поклон, прежде бросив на меня любопытный
взгляд. – С границ дракара Юлуф приходят беспокойные новости, – начал мужчина.

– Вы оповестили короля Висавии? – осведомился Тэрил.
– Конечно же.
– Мирный договор с асминцами аннулирован, – давит новостями герцог Кайрим. –

Срочно привести все военные отряды в боевую готовность, оповестить горожан, чтобы укры-
лись в домах, а ко мне прислать начальника военной части города.

Я рассматривала генерала, который предстал совсем в другом виде. Грозный, властный,
а низкий голос… Он словно раскаты грома плыл вдоль стен большой гостиной.

– Уже отдаю указание, – градоначальник Листана вскочил с дивана, на край которого я
осторожно присела после приглашения. – Милорд, вам приготовят комнаты, а прислужнице
приготовят место в комнате…

– Герцог Таньяр, Самира Вишер – мой личный помощник и травница. Приготовьте ком-
нату для нее рядом с моей и принесите ей все необходимые лекарственные травы, которые она
потребует.

– Все понятно, – мужчина неприятно скользнул по мне взглядом.
– Я надолго не задержусь. Завтра утром мне будет нужен экипаж и четверка резвых

жеребцов.
– Все, что будет нужно, мистер Кайрим, – градоначальник поспешно ретировался.
Через время в гостиной появились прислуга и экономка. Меня пригласили пройти за

немолодой женщиной в строгом черном платье. Я подхватила холщовый мешок, в котором ещё
несколько бутылок с лекарством для дракона, чем вызвала удивленный взгляд от экономки,
придирчиво оглядевшей мой дорожный костюм.

– Располагайтесь, – экономка открыла передо мной дверь в спальню с белыми стенами
и коричневым полом из дорогого дерева.

Я проводила взглядом высокую фигуру генерала, который скрылся в одной из комнат,
двери которой услужливо открыл слуга в сером камзоле.

Пройдя в комнату, оглядела апартаменты. Всё как в богатых домах, где случалось бывать
не раз. Большая кровать, застеленная бархатным покрывалом, большой шкаф и столик из свет-
лых пород дерева. Пушистый ковёр у кровати. Из окон живописный вид на небольшой городок
с сеткой узких улочек и невысоких домов. Эладия была куда больше скромного Листана, но
городок мне понравился.

– Как только ванна будет готова, вас позовут. До ужина ещё несколько часов, вы хотите
что-нибудь перекусить?

– Если можно, – ответила она, поставив холщовый мешок на пол.
– Вам принесут, во что можно будет переодеться. Если есть вещи, которые требуется

постирать, передайте их служанке.
Махнув подолом чёрного платья, женщина со строгим пучком на затылке и колючим

взглядом исчезла за дверью.
Неизвестность…
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Чужие люди, чужие дома, неудобные взгляды. Я стянула плащ, сверху положила камзол,
который пах землёй и дымом.

В дверь постучали, и внутрь прошла девушка в сером чепце. Деловито разложила скром-
ное платье, но из добротной ткани, две нижние юбки и корсет. У кровати поставила туфли с
пряжками.

– Я провожу вас в ванную комнату, мисс… – вопросительно закончила девушка.
– Мисс Вишер, – подсказала служанке. – Спасибо.
После ванной комнаты, где я смыла дорожную грязь, я облачилась в платье. Мой костюм

служанка унесла в прачечную. Первым делом, после того как я перекусила запечённой курицей
и овощами, я выставила из мешка последние бутылочки с лекарственными настойками. Моего
подопечного нужно осмотреть, рану промыть, а отвары и сок гриба в стеклянных бутылочках,
что я так настойчиво держу в руках, нужно непременно заставить выпить.

Волосы были ещё влажными и чтобы они не мешались, я заплела их в косу, которую
перевязала лентой, что нашла на туалетном столике в спальне.

Осторожно вынырнув из своей комнаты, направилась по коридору, рассматривая стены
в шёлковых обоях с золотистыми вензелями.

– Надеюсь.ю я не ошиблась дверью, – постучала костяшками пальцев по деревянному
полотну.

– Заходите! – громыхнул знакомый бас.
– Тэрил, это я, – я решительно переступила порог комнаты.
Дракон сидел в кресле за письменным столом и, нахмурившись, вчитывался в строчки.

Поставив размашистую подпись, поднял взгляд на меня.
– Осмотр и приём лекарств, – я подошла вплотную к мужчине и поставила стеклянные

бутылочки с пробками на стол. – Как самочувствие? – начала со стандартного вопроса.
Влажные волосы обрамляли лицо мужчины. Скулы казались резче, а взгляд сияющих

голубых глаз – ярче. Тэрил без слов поднялся и скинул бордовый халат, в который был облачён,
заставив меня немного смутиться.

Кроме набедренной повязки из одежды под халатом ничего не было.
Провокационно…
Но мне хватило несколько мгновений, чтобы прийти в себя и стать той невозмутимой

Самирой, которой я обычно была. Мою повязку из тонких тканевых полос дракон снял.
Рана выглядела совсем по-другому. Я подошла вплотную и дотронулась кончиками паль-

цев. От неё остались некрасивые и неровные рубцы красного цвета, но со временем регенера-
ция убирёт и эти следы от ранения, оставив лишь шрамы на теле.

– Все очень замечательно. Рана затянулась, – проговариваю вслух. – Но отвар от воспа-
ления все же следует принять.

Синяя сетка на теле тоже почти исчезла, а по тому, как дракон быстрым движением при-
тянул меня к себе, полагаю, что двигательная функция рук почти восстановлена.

Поцелуй был настолько неожиданным, что первые мгновения я стояла без движения,
уперевшись руками в мощную грудь мужчины. Движение его губ и языка были нежными, но
настойчивыми. Это был совершенно не тот поцелуй, который украдкой сорвал молодой герцог,
когда я лечила его отца и получивший пощечину за свои вольные действия. Словно туман осел
на мою голову и заставил ее кружиться.

А Тэрил… продолжал исследовать меня внутри, провёл руками по моей спине, оставляя
огненные дорожки от своих ладоней.

Воля, остатки разума – все растворилось в головокружительном танце. И всё же эта
сказка длилась недолго. Вспышкой в голове пронеслось: «Нельзя».

Между мной и драконом – нерушимые стены положения и статусность обоих. Очень
правильная мысль словно обожгла, и я постаралась отпрянуть.
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– Тэрил, – я отвела голову в сторону, – то, что ты делаешь… То, что мы делаем… Так
не должно быть.

***
Информация предназначена для лиц старше 18 лет
Дорогие читатели!
Позвольте пригласить вас в новинку
литмоба Цена исцеления от Надежды Черпинской

https://litnet.com/shrt/t_11
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Глава 17

 
Глава 17
Дракон некоторое время удерживал меня в объятиях – мощных, надёжных. Но через

некоторое время разомкнул их, и я сделала несколько неуверенных шагов назад. Я взглянула
в лицо мужчине, стараясь понять, что чувствует Тэрил и зачем этот поцелуй.

Герцог Кайрим, хромая, подошёл к окну и опёрся ладонью об стену.
– Тебе же понравилось, Самира, – усмехнулся Тэрил. – Ты даже не представляешь, как

действуешь на меня. Словно внутри загорается огонь, и он заполняет всего меня.
– Я всего лишь человек. Наши отношения – травница и подопечный, а огонь… оставьте,

мистер Кайрим, для драконицы. Лучше скажите мне, как ваше самочувствие.
– Самочувствие… Скажи мне, травница, каким может быть самочувствие, если внутри

меня разрывают непонятные мне чувства? – Тэрил набросил халат и одним движением опу-
стошил одну из бутылочек.

Я опешила от признаний дракона.
– И тогда, когда я должен думать совсем о другом? – дракон л сокрушительно покачал

головой и покрутил в руках пустую бутылочку.
– Как только вы пойдёте на поправку, мои услуги станут ненужными, а это случится очень

скоро. Время всё стирает, мистер Кайрим, и тушит огонь внутри.
– Умная, стойкая лекарка, – продекламировал Тэрил и опустошил вторую бутылочку с

соком чакрана.
– Я пока просто травница, – я собрала свои склянки и направилась к дверям.
– Вечером спустишься на ужин вместе со мной, – тон дракона прозвучал скорее как при-

каз.
– Для чего? – недоуменно взглянула на дракона, глаза которого горели неестественным

блеском, а зрачок стал вертикальным. Даже со стороны это зрелище пугало и завораживало
одновременно.

За столом градоначальника Листана на будут вельможи с титулами. К чему там моё при-
сутствие, не могла взять в толк.

– Так нужно. Речь пойдёт о вторжении асминцев. Возможно, ты сможешь что-то сказать
об этом.

– Всё, что я могу сказать, совершенно не касается асминцев, – я выдержала испепеляю-
щий взгляд дракона, – я специалист по травам и их применению.

– И всё же, Самира… Я зайду за тобой перед ужином.
Настойчивый…
Я тяжело выдохнула и вышла из комнаты, так и не дав согласия. Я знаю, что Тэрил все

равно сделает, так как он решил.
В комнате я присела у камина и вытянула ноги. Вот так быстро и бесповоротно всё изме-

нилось. А я осталась в подвешенном состоянии: ни дома, ни друзей, можно сказать без род-
ственников и в кармане только две скрученные пачки тартов. Этих денег хватит на первое
время, а потом… Я всё же надеялась, что Тэрил щедро оплатит спасение своей жизни, потому
что уж очень многим я пожертвовала, чтобы этот великан стоял на ногах и… бессовестно тер-
зал мои губы.

Я невольно дотронулась до губ кончиком пальца.
Как же это было вкусно и приятно. Только вот желание дальше исследовать его тело

и продолжить поцелуй испугало. Ведь не устроишь же, Самира… А смотреть со стороны на
счастье дракона будет больно.
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Чтобы глупые мысли не донимали меня, решила заняться делом. Я пригласила служанку
и попросила принести письменные принадлежности. Как только на столе удивлённая моей
просьбой девица положила чернила и деревянные палочки, я достала из холщового мешка свои
записи и открыла на пустой странице.

Чакран
Растение из семейства грибов. Произрастает во влажной и слабо освещённой местно-

сти.
Похож на привычные шляпочные грибы, что произрастают в траве, но данный экзем-

пляр растет на коре деревьев. Обычно это дубы, вязы, но чаще еловые.
Представляет собой нечто среднее между крупным наростом и причудливой полкой,

выступающей из ствола дерева. Его форма может быть довольно разнообразной: от округ-
лой, похожей на большой, плоский блин, до более вытянутой, напоминающей копыто или
даже веер. Цвет гриба обычно варьируется от светло-кремового или бежевого у молодых
экземпляров до более насыщенного, древесно-коричневого или даже сероватого у старых.
Поверхность его часто бывает слегка бархатистой или мелкопористой, а края могут быть
волнистыми или слегка закрученными.

Применение:
Я немного задумалась над тем, что для этой части описания чакрана знаний и практиче-

ского опыта пока недостаточно. И я, оставив пустое место, взялась за графит.
Каждую свою заметку я заканчивала рисунком растения.
Как только на странице появился красавец гриб на толстой ножке, въевшийся в кору

сосны, я удовлетворённо отодвинула свои записи в сторону и уставилась на город. Я не заме-
тила, как сумерки уже окутали небольшое поселение, и в окнах появились огни от светильни-
ков, а на улицах загорелись фонари.

Моя любимая Эладия была такой же красивой буквально неделю назад, а сейчас пред-
ставляет собой обожжённые руины. Тэрил должен помочь моему дракару, а потом все раны
почти всегда можно залечить.

По настойчивому стуку поняла, что за порогом стоит герцог Тэрил Каймари. Вздохнув,
поднялась из-за стола, предварительно взглянув на себя в зеркале.

Платье из тёмно-синего тяжёлого шёлка очень шло моим тёмным волосам и карим гла-
зам. Волосы в длинной косе я скрутила в пучок на затылке. Лишь две непослушные пряди
остались у висков.

– Весьма недурна, – прокомментировала своё отражение.
Я раскрыла дверь и застыла как вкопанная. От герцога невозможно было отвести взгляд.

Тёмно-коричневый камзол подчеркивал его стать, а белая сорочка контрастировала с обле-
гающим фигуру верхним одеянием. Природа наделила Тэрила мужественной красотой. Бес-
спорно. И такой ошеломительной энергией, что иногда он действовал так, что руки слегка дро-
жали, а голос и вовсе скорее пропадал.

– Прошу, – герцог Каймари выставил локоть.
Я смогла только кивнуть головой и положить ладонь на согнутую руку.
***
Дорогие читатели!
Позвольте пригласить вас в новинку
литмоба Цена исцеления от Лизы Форти
https://litnet.com/shrt/CZEm
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Глава 18

 
Глава 18
Как только мы с герцогом вошли в столовую, пять пар глаз уставились на меня внима-

тельным взглядом.
Понятно, что внимание герцога к простой девушке интересно всем четырём титулован-

ным персонам, расположившимся за овальным столом, да и само присутствие генерала дра-
конов в маленьком провинциальном городе Листан само по себе уже событие, выходящее за
рамки обычного.

– Мистер Кайрим, добрый вечер, – граф Тарьян поднялся, чтобы поприветствовать гене-
рала драконов. – Прошу за стол.

Остальные тоже поднялись и сделали небольшой поклон. Брюнетка с высокой причёской
поприветствовала дракона, не поднимаясь из-за стола. Я была далека от светских правил, но
удивилась тому, как графы и бароны встретили генерала Каймари.

Любопытство скользило во взгляде каждого господина, которые выжидательно смотрели
на дракона, который небрежно присел за стол.

– Мистер Салдор, прошу отчитаться, – дракон подхватил столовые приборы.
– Все военные отряды в готовности, а сюда вылетели все боевые драконы королевской

гвардии, – звонко и бодро произнёс мужчина, поправляя длинные волосы.
– Хорошо, – Тэрил удовлетворённо выдохнул. – Готовимся к битве.
– Вы поведёте войска, генерал?
– Герцог Кайрим был сильно ранен. Как травница, могу сказать, что после такого ранения

подня
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